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VSEBINA:

Ivan Pregelj: ,Drama“!... — France Vodnik: Ljudski oder. — Ferdo
Delak: Ljudsko gledalitte. — Milan SkrbinZek: Sminkanje. — Valo Bratina:
Gledaliski oder in scena od prvih podetkov do danes. — Milan Skrbinsek :
Odrske vaje za diletante, — F. D.: DruZina Pitojev. — France Vodnik:
Ivan Pregelj — Lutke. — Glasovi nasih odrov. — Triglav — prvi sloven-
ski zvoéni film. — Film in zadru#nistvo. — Gledalitko poroéilo. — Mari-
borsko gledalisée. — Filmsko poroéilo. — Uprava poroga. — Urednika
porofata. — VpraZanja in odgovori.

Revijo ,Dramo® (mesefno revijo za ljudske igravce) izdaja konzorcij: ZaloZba ,Dra-
ma*“, Ljubljana, TrZaka c. 10. I, predstavnik Jofa Vombergar, Ljubljana, Prafakova
ulica 10.I. — Urejujeta: Jofe Kranjc (teoretitni del) in JoZa Vombergar (praktiéni
del). Odgovorni urednik je JoZa Vombergar, Ljubljana, Prafakova ul. 10. 1. Uredniitvo
in uprava sta na TrZaski cesti 10. I, Ljubljana. Urednika poslujeta od 10. — 12. ure
dopoldne in od 4. — 6. ure popoldne. Uprava posluje od 8. — 12. ure dopoldne in od
3.— 6. ure popoldne. V zadevi filma naj se stranke zglafajo le od 6. — 7. ure pop.,

Tiska tiskarna Slatnar, d. z o. z. (L. Vodnik in A. Knez) v Kamniku.

Rokopisi se sprejemajo (za naslednjo itevilko revije) do 10. vsakega meseca. Rokopisi
se ne vrafajo (razen na izrecno Zeljo).

Naro&nina revije Drame je celoletno (ge se plada naenkrat) Din 50—, polletno
(v dveh obrokih) Din 27—, Zetrtletno Din 14.—, meseéno Din 6'—. Za Korodko
veljajo iste cene.

Pristopajte kot ¢lani k zadrugi: Slovenski film ,TRIGLAV*"!
Postanite solastniki slovenskega zvoénega filma!




wDRAMA® ! Knjizevno podjetje, ki si je postavilo naloge, da bo s smotrno
urejevanim teoreticnim poukom o igranju in z izdajanjem dobrih in lahko
uprizorljivih iger prevzgojilo in razgibalo v Siroko Zivijenje na nasem ljudskem
odru, Taka ,drama* v teh casih in pri takih tezkih Zivljenskih razmerah —
bo dejal dvemljivee —, kolik idealizem! Prav! Idealizem, a Zivijenja vreden
in pameten, zdrav in mlad, kakor so pokretniki mladi in zdravi s svojo mocno
vero v nekaj, kar ne le da mora ostati in postati, marveé sprico wse izkusnje
do zdaj, tudi more Ziveli, rasti in se celd lepse razvijati, kot se je doslej.

Od svojih dijaskih let, do teh predzadnjih ljubljanskih sem tudi sam
zivel v veé ali manj prijaznem obéestvu z ljudsko igro, da, celé zdaj mi je
blize ljudska, kakor pa meséanska. Klanjam se priznalno elanu umetniske
rasli nasega narodnega osrednjega Talijinega hramu, s srcem pa sem le 3e
vedno tam, kjer mi je mladost in kjer so mi spomini igrskega in gledalskega
veselia brez zadrege, ki se je v gosposko — mescéanskem gledaliséu ne znebim.
Ljubim pojem ,ljudskega odia" s pricutom foplih spominov na domado igro
z vzdusjem ganljivo naivnega veselja in vzhicenja, nebogljene igrske prepro-
stosti, kakor sem jo nasel doma, v Tolminu, v Gorici, v Pazinu, v Idriji, v
Kranju, v Skofji Loki, v Dupljah . .. Tudi v Dupljah pri Zupniku Bohinjcu
ob Swveti Linhardi s femouvei, ki so nastopili v ognjegaskih éeladah . .. Také
in podobno so z ,Dramo* moje simpatije!

Pa je z njo tudi moja pamet in moje rodoljubje. Ne morem sicer po-
vedali, cemu, a verjeti le moram, da bo dozorela slovenska vélika drama
prav iz ljudske igre, ki nam je Ze dala toliko dobrega v Medvedu, FinZgarju,
Govekarju in Golarju. V ljudskem odru pa vidim tudi zelé vaZen nacionalno
vzgojni cinitelj: ljudska igra je torisée siroke narodne umske samouvzgoje in
izobrazbe, ki se mi zdi hudé poirebna sprico naraséajocega, le telesnega in
kozmopoliticno indiferentnega ljudskega udejstvovanja v sportnih igrah.

Veljdj torej, da je ,Drama“ v teh casih idealizem. Pa je zdrav in mlad,
ima bodocnost in Zivijenje pred seboj in hode samo to ostvariti, ker mora
biti in more. Prav je, da je dal podjetju priporocilo na pot nas prui pesnik
in dramaturg in da so sotrudniki nasi najboljsi gledaliski umetniki. Vedd, kam
Jje treba, in kako. Narod, ki se zaveda svoje narodnosti, jih bo umel in prisel
v Solo k njim, mladi, daroviti ljudje, ki bi sicer brez sledu usahnili. Zivel
na$ novi narodni oder!

lvan Pregelj.
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Dr. lvan Pregelj,

slovenski pisatelj in dramatik, ki letos praznuje peldesetletnico
svojega rofsfoa.



Francé Vodnik :

Ljudski oder.

Ljudski oder je danes neloéljiv del nase na-
rodne kulture in vir izobrazbe najsirfim ljudskim
plastem. Teiko bi bilo najti kje na svetu dezelo,
kjer bi se igralo tolike kakor pri nas na Slovenskem.
Skorajda ni vetjega kraja, kjer bi ne bilo vsaj enega
odra; ponekod jih imamo celo dvoje.

Nekateri pravijo namesto ljudski oder tudi
ljudsko gledalisée.

Kateri izraz je tofnejsi?

Ker pomeni beseda oder prav za prav samo
sceno (= prostor, kjer se igra, prizoriée), ne pa
tudi igre, bi bilo pravilneje reéi ljudsko gledalisée.
Vendar pa je izraz ljudski oder bolj razirjen in splodno udomaten.

Ali je ljudski oder isto kakor diletantski oder? Ne. Zal pa je dile-
tantski oder ne samo zelo znaéilen za sodobno razumevanije bistva in nalog
ljudskega gledalis¢a, marve¢ v najved primerih tudi toéno izraza poloaj
in smer nasih ljudskih odrov (mestnih in podezelskih). To pomeni, da res-
niénih ljudskih odrov prav za prav nimamo sploh Se ne ali pa ne veg,
da imamo le, oziroma le Se tako zvane diletantske odre.

Kako to in odkod to?

Pri nas se je dolgo mislilo in vedina misli tako %e danes, da s poj-
mom tako zvane ljudske umetnosti ni in ne more biti v skladu resniéna
duhovna in umetniska vrednost. Zaradi tega se je na primer ljudske po-
vesti ali igre — pa tudi v drugih panogah je tako — oprijel zlasti tako zvani
diletant, posnemovavec prave umetnosti. Nedvomno je bila to v veliki meri
posledica onega napaénega naziranja, s katerim je nas prosvetljeni meséan
ustvaril umetni prepad med inteligenco in ljudstvom ter s tem v zvezi
pojem ,visje“ in ,niZje* knjiZevnosti oziroma kulture sploh. Zlasti tudi
nasa ljudska gledaliska kultura se je razvijala pod vplivom tak3nega
naziranja. Da pa je takSna usmerjenost bila nezdrava, menda ni treba e
posebej dokazovati. Vsaka umetnostna in sploh kulturna oblika, ki ni v
skladu z osnovami ljudskega Zivljenja, pomeni kve&jemu civilizacijsko prido-
bitev dvomljive vrednosti — in za to je treba iteti v splonem tudi nad
ndiletantski“ oder —, a ne resnitnega duhovnega obogatenja in kul-
turne rasti.

In tako se je zgodilo, da danes vetina pojmuje bistvo in naloge gle-
daliséa takole: ,Hamlet®, ,Hlapci“, ,Veronika Deseniska® itd. — so pri-
meren spored za osrednje narodno gledalifée; za ljudsko gledalisge pa so
po teh nazorih ,idealne® igre na primer ,Trije vaski svetniki®, ,Turske
kumare®, ,Mlinar in njegova h&* itd. A kako usodna zmota in zabloda
in zmeda se nam ka¥e iz tegal Ali je mar ljudstvo isto kot ,bedasti pu-
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blikum® (Cankar) in ali je gledali¢ée namenjeno v prvi vrsti zabavi in
plehkemu ,dufevnemu® ufivanju?

Jasno je, da je taksno naziranje le posledica meséanskega svetovnega
naziranja, ki ni poznalo velikih narodnih, socialnih ali verskih idealov in
se je zato tudi popolnoma odtujilo ljudstvu. Ljudstvo pa je od mesZanstva
sprejelo gledaliée po njegovi podobi. Danes pa to naziranje, po katerem
se tloveitvo deli v dve kasti, polagoma izumira in se umika novemu spo-
znanju: veri v ljudstvo, v skupnost, v obé&estvo. Zato ni nié Cudnega, &e
se prav danes ostro zavedamo, da sodobni ljudski oder ni nastal iz nio-
¢nega dotzivetja ljudske due in da je zato potrebna preusmeritev. Dile-
tantski oderse moraumakniti pravemu ljudskemu gledaligéu.

Razlika med obema je velika in bistvena.

Diletantski oder sluzi predvsem zabavi in dobigku (me3tanski
duh!). Njegov spored je sestavljen navadno iz sentimentalnih, omlednih
»zaloiger® in plitvih burk. Igravei pa brezupno, &eprav ambiciozno posne-
majo ,umetnitko” in ,poklicno® gledalisée. Zato je diletantski oder nekaj
nedofivetega, nepristnega, recimo naravnost: nekulturnega.

Mamen ljudskega gledali3éa pa je nasprotne notranja izo-
brazba in vzgoja za resniéno, dobro in lepo. Dela, ki jih sme in
mora obsegati spored takega odra, se odlikujejo po vsebini, ki je prezeta
z nravno, narodno, socialne ali versko idejo. V wrsto ljudskih igraveev
morejo stopiti ne ambiciozni, &astihlepni, paé pa idealni ljudje s prirojeno
lijubeznijo in naravnim darom za igranje, to je zlasti za govor in kretnjo
(gib in izraz telesa), s katerima dajejo vidnega (in slidnega) izraza temu,
kar predstavlja vsebina igre. Pri tem je najvainejSe globoko, iskreno in
pristno Eloveiko dofivljanje. Ljudsko gledalisée in artizem sta nezdruiljiva.
Resni¢nost in naivnost (preprostost) sta dve najznaéilnejsi znamenji ljud-
skega igranja.

Zgodovina nam najbolje kaZe in nas uéi, kaksno bi moralo biti pravo
ljudsko gledalisée. Idealen zgled ljudskega gledaliséa predstavlja na primer
griko gledalisée, ki pomeni Se danes, po veé kakor dva tisoé letih,
prekrasen visek v zgodovini gledalitke umetnosti sploh. Grike igre, trage-
dije in komedije, so se razvile iz verskih obredov. Uprizoritve, ki so se vrile
na prostem (n.pr.v Atenah), so bile pravi praveati ljudski in narodni
prazniki. Tisodi in tisoéi gledavecev brez razlike stanu in izobrazbe, ki so
priéli iz vseh krajev Grske, so prisostvovali tem igram, ki so trajale veé-
krat po ves dan (Grki so namreé igrali podnevi). Igranje ni bilo samo sebi
namen, tudi ni bilo samo zaradi ,&iste” umetnosti, marvet je bilo le ple-
menita oblika vzviSene vsebine, ki je bila vedno zajeta iz narodne in verske
zgodovine, radi &esar je bil najgloblji namen tega gledali¢éa — duhovno
otigéenje. Griko gledalisée ni bilo cirkus, marveé tempel. Bilo je v resnici
idealno ljudsko gledalisée.

Podoben primer nam nudijo srednjeveski kriéanski misteriji ali du-
hovne igre. Tako imenujemo v dramski obliki prikazane svetopisemske
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zgodbe, fivljenje Jezusovo, Marijino, apostolov, muéenikov in svetnikov.
Te duhovne igre so se uprizarjale v cerkvi, pred cerkvijo in na trgu s
sodelovanjem vsega ljudstva, ki je tako ob teh velitastnih uprizoritvah na
prostem v podobi gledaliféa doZivljalo svoj religiozni, kri¢anski svetovni
nazor. Sodobniki sploh ne moremo veé razumeti te vzviSenosti, resni¢nosti
in elementarnosti teh uprizoritev. Ne samo da ne vemo veg, kaj je globoko
duhovno Zivljenje, ampak mi tudi Ze tega ne vemo veéd, kaj je mnofica,
kaj je ljudstvo, kaj je obgestvo. Moderni mesganski, kapitalistitni &as je
odtrgal ¢loveka od éloveka in postavil stene med ljudska srca. Ivan Cankar
je v 4,Podobah iz sanj* bridko toZil nad to osamitvijo sodobnega &loveka
in je oznanjal bratstvo vseh ljudi.

Tudi za ljudsko gledalisée je prerojenje le, & se vrne k osnovam
ljudskega obéestva. To gledaliiée seveda ne more biti obnovljeni ideal
niti grikega niti srednjeveskega gledaliséa. Casi so se izpremenili in danes
so drugaéne duhovne, socialne in gospodarske prilike. Preusmeritev in po-
globitev se more izvriiti samo v okviru danasnjih pogojev, potreb in prilik.

Pot, po kateri moremo to doseéi, je zlasti nov, primeren in sodoben
spored del, ki jih potrebuje ljudski oder v novem duhu. Prav tako
pa je vaina in pomembna sodobna vzgoja refiserjev, igravcev in ob-
dinstva.

Jurtidev ,Deseti brat® na fentjiokobskem odru.



Ferdo Delak:
Ljudsko gledalisce.

wUmetnost" iz srca.

V delih, ki jih ustvarimo sprosfeni vsakega pritiska — iz lastnega
globokega prepri¢anja, pokaZfemo svoje bistvo; izpovemo se, ko pokaZzemo
odtis svojega lastnega jaza in odtis sveta, kakor ga nosimo v sreu. V spro-
i¢enem delu dajemo izraz svoje povezanosti s svetom. Brezpogojno spre-
jemanje vase in brezpogojna izpoved je religija, izraz notranje doZivete
skupnosti, ne le s &lovekom, ampak s svetom.

Clovek, ki si je pred 100.000 leti napravil sekiro iz kamna, da je z
njo podiral drevesa, ki si je oblikoval bat in dal na sulico oster kamen,
da je ubijal divjad, si je ustvaril produkeijsko orodje; delal je pod silo po-
trebe, da si ohrani %ivljenje. In ko si je pripravil orodje, s katerim je lahko
udolbel v kamen sliko medveda, antilope i. t. d., je ustvarjal s srcem. Upo-
dabljanje in izdelava slik, ki jih nosimo v srcu, je najbol] Ziva umetnost,
prihaja iz najbolj &istega vrelca. Ne bi je mogli ustvariti, &e bi v nas ne
zivele, Ne bi Zivele v nas, &e bi se z njimi ne &utili zdruzene. Zunanje
oblike, ki se izrazajo iz zrcala nafe dufe, da so vidne in slifne drugimn
ofem in ufesom, so slavospev vesoljstvu.

Udanost in veli¢ina je bila v ljudeh, ki so zidali gotske cerkve, sicer
bi tega dela ne izvrdili. In menihi, ki so klesali podobe svetnikov, ki so z
brezmejno ljubeznijo in wvelikim potrplienjem rezljali v les svete podobe,
so opravljali sveto opravilo; to tudi tedaj, ée je vesel zasmeh ali nedolina
nagajivost vodila njih rezbarski noZ, kajti tudi ta dela so dragocenosti in
v starih cerkvah jih %¢ danes najdemo. Vsi ti ljudje pa so poznali nekaj:
predali so se v skupnost. Nobeden od njih ni delal za lastno slavo, vsi so
imeli pred oémi le: delo. O mnogih ne vemo imena, njihova umetnost je
pa 3e danes vsem sveta. Skupnost — to bi morala biti zapoved ljudskemu
umetniku, ki uporabi svoje proste ure za delo v ljudskem krogu, za idejo,
ki mu delo narekuje. Ljudski igravec svoje slike sicer ne klefe v kamen in
ne refe v les, skrbeti pa mora, da je njegovo delovanje osredotofeno na
veliki zgradbi &loveikega duha. To mora biti njegova notranja potreba,
njegovo sproifeno delo, njegov izraz lastne zdruZenosti s celoto.

Ce si mlado dekle v Zarku veernega sonca natakne cvet v lase, ka-
terih se drii Se prah delavnika, &e plese in poje — —, &e si postavi skrbna
Zenska v svojo delovno sobico cvetice, da dd tako svoji delovni sobi pri-
jaznejSi izraz — ali ni tudi tu izraz veselja, ali ne najdemo tudi v tem voljo
in hotenje po ustvaritvi neke oblike?

Ali: mladina gre v gozd in obstane pred jaso v cvetju. Tu obstane,
poje, veseli se, raja. Nekdo najde izraz svojega lastnega obéutja v pesmi,
katero pozna iz knjige.
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Visoko v gozdne vriide zaklite to pesem, drugi mu odgovariajo, tretji
zopet rajajo. Mladina si je dobila ,igro* iz sebe same, iz svojega srca. To
je prvi korak k skupnosti.

Toliko le kot predbeseda, kot skromen uvod v nove poglavie o gle-
daliséu, njegovem postanku in razvoju v toku &asa. lzogibam se ugenih
besed in noem citirati debelih knjig o veénih zakonih lepote, o bistvu
umetnosti. |z svobode in potrebe, iz zmisla skupnosti in dolZnosti naj na-
stane melodija novega, lepsega zivljenia.

Dalje prih.

Milan Skrbinsek :
Sminkanje.

I. Sminkanje posameznih delov obraza.
UvoD.

Ko govorimo §minkanju obra-
za (sprva o posameznih njegovih delih,
nato pa v celoti), je nujno, da obrav-
navam do izvestne mere vzporedno tudi
njegovo mimiko. Kajti na eni strani
je treba, da dam obrazu ves njegov
znaéilni vnanji (telesni) in notranji (du-
hovni) izraz; na drugi strani pa ga
ne smem trdo okleniti v po-
teze, ker bi sicer ne bil za mimiéno
izraZanje dovolj elastiéen (gibljiv, spre-
menljiv). Res je pa tudi to: kakor
lahko strokovno neveite poudarjanje
znadilnih potez mimiko obraza utes-
njuje, tako more z mislijo na mimiko
pravilno Sminkan obraz dobiti ba%
radi izvestnih ,&rt“ in ploskev (lugi
in senc), ki jih nanesem nanj, veéjo
mimiéno izraznost.

Foto: Hafner J.
Milan Skrbinsek

v vlogi starca v Strindbergovi drami
woonata strahov™,

1. Oko.

Oéi so poleg ust mimiéno najzgovornejéi del obraza. Zato spoznavamo
znacaj najlaZe bai na njih ali vsaj splofno duSevno nastrojenje éloveka, a
tudi njegovo starost in zdravstveno stanje. Mnogokrat pa lahko sklepamo
iz njih tudi o njegovem poklicu. —

Za pravilno Sminkanje tako vsega obraza, kakor njegovih delov, je
potrebno, da poznamo obliko &loveike glave, in sicer ne samo njeno vnanjo
podobo, temveé tudi njeno notranjo sestavo in gradnjo. Za to je potreben
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seveda obsirnejsi studij njene trdne, ko3&ene gradnje (lobanja!) ter misi-
¢evja na nji. Za takZen Studij tu ni dovolj prostora; pat pa bom na-
kratko obravnaval te stvari deljeno, vzporedno s poukom 3Zminkanja posa-
meznih delov obraza. Tako naj sledi zdaj kratek opis oesa. (Glej 1. sliko.)

1. slika: Oko in njegovo okolje

a == ofesno jabolko, b = zg. veka, ¢ =

sp. veka, d = odpriina v of. jubolko, e =

rofenica, | — %arenfca, g = punéica, h =
- {trepalnice, | = obruv.

2. slika: Lobanja z misicevjem.

Ogesi lezita v koséenih votlinah pod &elom, na desni in levi od nosu.
To sta oéesni votlini. Zgornji rob teh votlin se boti nad cko in ga
tako varuje. V votlini leZi ofesno jabolko (a), ki ga zastirata veki
(zgornja in spodnja; b, c).

Otesno jabolko je prevlefeno z napeto belo koZo, ki ni prozorna.
V sredi oéesne beline (pri pogledu pred se), podolgovatega dela ote-
snega jabolka, ki ga vidimo pri odprtem ogesu, je kroZna odprtina (d),
skozi katero prodirajo svetlobni Zarki kakor skozi okno v notranjost oée-
snega jabolka. Preko tega okna se boéi kristalnogista in prozorna roie-
nica (e), za katero vidimo venéasto fdrenico (f), ki je pri razliénih ljudeh
razlitne barve (temne in svetle o&i: ,&rne“, rjave, rumene, plave itd.) V
sredi Sarenice vidimo punéico (g) odesa; to je odprtina, skozi katero
»gledamo®.

Iz robov vek rastejo trepalnice (h), ki so tudi razlitne barve, v
starosti sive ali bele.

Ce zremo v odprto &lovetko cko, vidimo torej del bele koie, belino
otesa, a v njeni sredi (pri pogledu pred se) Sarenico s puntico. V notra-
njem kotu ofesa (ob nosu) opazimo ob belini deléek rdefega mesa, a v

vnanjem kotu ne!
*
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Ce se gledate v zrcalu in dajete pri tem obrazu razliden izraz, opazite,
da posamezni izrazi obraza niso dolofeni samo od enega dela obraza, re-
cimo samo od oéi, samo od ust ali posameznih gub v obrazu, temved je
popoln mimi&ni izraz doseZen Sele po istofasni spremembi razliénih delov
obraza. — Take tudi razliéni izrazi olesa samega %e niso dolodeni, &e se
spreminjajo samo deli ofesa samega, temveé Zele tedaj, &e se spreminja
primerno tudi okolica ogesa, a to so obrvi, nosne in elne gube
ter gube pod o&mi in ob sencih.

Te gube in igro obrvi povzrotajo miice v okolici ofesa na ta
nadin, da se zdaj skréijo, zdaj popuste. Zato vas moram, preden zatnemo
s praktiénim poukom o &minkanjku odesa in gub, ki dolo¢ajo njegov izraz,
seznati tudi Se £ njimi. (Glej 2. sliko.)*

Te gube se na mladih ali ne posebno izrazitih obrazih ob igri mimike
pojavljajo in spet izginevajo; na starejdih in izrazitej$ih obrazih pa so v
razliéni sestavi stalne in jih mimika le ojaduje ali blazi.

Misice, ki te gube povzroéajo, so: o&esne, obrvne in &elne mi-
Sice. Opazovali jih bomo samo pri enem ofesu, ker so pri obeh enaki.

O¢cesni miSici, obrvna miSica in &elna migica:

Oko zapiramo z mifico, ki obkroZuje v ogesni votlini obe veki (a-a)
in z midicama, ki prepregata veki sami (b, b). Pomaga jim pri tem miSica,
ki se razteza od nosnega korena do obrvi (c).

Oko odpiramo z misico, ki se razteza od sredine gornje veke
navzgor proti njenemu nastavku (d). Tudi te] migici se pridrufuje pomo#na
midica, ki se razteza od zgornjega roba ogesne votline &ez &elo (e-e). Ta
midica zadenja ob svojem nastavku, na svoji vnanji (sen&ni) strani, tesno
ob robu oéesne votline, a na notranji (nosni) strani sega &ez rob ofesne
votline do nosnega hrbta.

Kdaj in kakine gube in kakino igro obrvi povzrofajo te migice?

1. Ce se pri zapiranju ogesa kréi v pomoé tudi obrvna misica (c),
nastanejo navpi¢ne elne gube, a obrvi se potegnejo navzdol.

2. Celna miica (e-e) ima dvojno nalogo: ali poteguje misici, ki oko
zapirata (a-a in b, b) navzgor in tako oteZuje zapiranje odesa, ali pa po-
maga miSici, ki oko odpira (d) in ga dr#i odprtega. Ce se éelna migica pri
tem moéno skréi, nastanejo leZeée Eelne gube, a obrvi se dvignejo.

3. Ce delujeta obrvna in Zelna misica isto&asno, se pojavijo na
éelu in ob nosnem korenu navpiéne in leZeée Eelne gube, a obrvi se
zveriiijo. —

Velike vaZnosti je pri zasnovanju mask tudi blesk ogi, ki ga ne po-
vzroéa samo njih barva in barva njih okolja (vek, trepalnice, obrvi), temveé tudi
otesna vlaga, ki izvira iz solznih Zlez. Ljudska govorica pozna zato poleg

* Kakor vidite, sta desna in leva polovica obraza razlino risani. To pa raditega, ker se
tam posamez narisane mifice v resnici prepletajo ali prehajajo ena v drugo in jih v tej pre-
pletencsti in zraslosti ne bi bilo tako lahko razlofevati. Na desni strani obraza so narisane
miSice, ki lefe pod kefo vile, na levem so te izpuSfene, da vidimo laZfe one, ki lefe nife.
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dolgoéasnih, Zivih, Zareé&ih, trdih, srepih itd. o& &isto pravilno
tudi vlaZne oéi.
S tem sem konéal razlago ustroja in okolja oéesa, ki je potrebna, da

mi morete pri praktiénem pouku res s pridom slediti.
; (Dalje prih.)

L &

Valo Bratina :
Gledaliski oder in scena od proih pocetkov do danes.

Ce me kdo vprasa: ,Kaksen
oder je najboljgi ?* mu odgovorim:
oTak in tisti, ki mi nudi najvegje
mo#nosti za scenski razmah.* —
.Katera in kakina scena je naj-
boljga?* Tista in taka, ki da igri,
t. j. dramskemu delu z najmanjdimi
sredstvi najpravilnejsi okvir in ji
po svoje pripomore do najvedjega
uspeha.

Se nekaj glede naslova: Zakaj
loé¢im gledaliski oder in sceno? Ali
ni oboje eno in isto? — Ne! Oder
in njegova oprema, lug, kulise, za
stori i. t. d. slufijo scenografu kot
tehniéni aparat, kot sredstva za
ustvarjanjanje scene, kakor so n. pr.
slikarju platno, éopié, barve in pa-
leta sredstva za ustvarjanje slike.

Kdor hoe ustvarjati dobre,
pravilne in lepe scene, mora imeti poleg specifiénega talenta tudi ta aparat
v svoji oblastil :

Oglejmo si torej to skrivnostno masino, kako je nastala, rastla in se
tekom dolgih stoletij razvijala do danasnjega dne. Ne bo nam Zal tega po-
gleda v preteklost, kajti postali bomo, ko se vrnemo, vsaj za eno spoznanje
bogatejsi: da za pravo umetnifko pobo%nostninujno potrebna
ogromna katedrala, temveé jo lahko opravljamo tudi v naj-
skromnej3i vaiki podruZnici..,

*

Izvor dramskih uprizoritev.

Ce hotemo v kaki stvari jasnosti in ji prodreti do temelja, moramo
najprej spoznati njen namen. Namen ustvarja obliko. Oblika umetnostnega
sivljenja je stil. Mamen gledalidéa je, vzbuditi prekipevajofo notranjo na-
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petost in jo zopet sprostiti, Ce je nasa notranjost tako prekipevajoée raz-
burkana, da se v navadnem, vsled druzabnih oblik in drugih vzrokov ome-
jenem Zivljenju, ne more docela iziiveti, se moramo dvigniti v drug svet,
v katerem se nam bo na¥ svet, ki ga v resnici nikdar ne ob&utimo kot
zaokroZeno celoto, temveé le zdrobljenega v malenkosti, nenadoma zazdel
zaokroZena harmonija.

Ce je to Ze v obde odreSujoé namen umetnosti, potem je to Se prav
posebno namen gledalista. Na odru naj na$a éloveénost dofivlja kolikor
mogoce svojo najvisjo popolnost, bodisi v dobrem ali zlem, vzviSenem ali
nizkotnem. Ob tem, ko dogodke na odru pod vplivom ritmiénih sil sodo-
zivliamo, doZivljamo istodasno tudi najvifjo stopnjo svojega lastnega bita,
okusamo Zivljenje tako globoko, kot ga v parterju navadnega Zivljenja sploh
ne moremo.

Vsako kulturno razdobje je imelo svoje posebne naéine in oblike za
podajanje in sprejemanje dramatskega dofivetja, kakor je bilo tedanjemu
duSevnemu ustroju primerno. Te oblike se torej neprestano spreminjajo.

Kako je prav za prav pridlo do gledaliséa? Kako je nastal oder kot
stilistiéno zakljufen pojem ?

Mnogi smatrajo grike bogosluine prireditve, v katerih se je obravna-
vala usoda kakega boianstva, za izvor vse dramske umetnosti. A to po
krivici! Kajti prvi pogetki dramske umetnosti segajo dale& nazaj, v mnogo
primitivnejfio dobo kulturnega izZivljanja.

Poleg nagona po samoohranitvi (hrani, obrambi proti vremenskim ne-
radoglednost. Kakor pred tisogletji, tako so ljudje tudi 3¢ danes pod
vplivom tega nagona, pa naj bodo to ljudje na najvigji ali najnizji kulturni
stopnji. V tesni zvezi s tem nagonom pa je v &loveku sorodna, zgoraj
omenjena plemenitej§a tefnja po vifjem doZivetju izven prozaitne vsak-
danjosti.

Meodri svegeniki in sluZabniki raznih poganskih boZanstev so znali
pravilno oceniti prakti¢en pomen teh naravnih nagonov in strasti v &lo-
veku in ga zanesljivo izkoristiti v smislu svojih naértov. Jasno je, da bi ne
sluZilo njih namenu, & bi vriili svoja bogosluZna opravila skrivaj; s hitrim
preudarkom in temeljito pripravljeni so vriili svoje daritvene ceremonije
javno, vpri¢o ogromnih mneoZic in jih obdali z vsem razko3jem in grozoto,
z vsem tajinstvenim pompom, ki se jim je zdel primeren, da bi napravili
na mnoZico kar najjagji vtisk.

V tem, od vsega potetka skrbno pripravljenem, z zavestnim namenom
v svrho gotovih uéinkov dolofenem sijaju najdemo pravi izvor, najprvot-
nejsi izraz in utesitev Zelja po dramskem doZivetju, vsekakor pa skoraj vse
elemente bodoée gledaliske igre. Sveéeniki, njih pomoéniki in njihove #rtve,
to so igravei, pobo#na, fanatiéna, a vedno radogledna in po razburjanju
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hlepefa mnoZica pa obé&instvo. Ce je bilo le mogote, so izbrali po naravni
legi primeren prostor, &e pa ga ni bilo, so ga pa po skrbnem preudarku
svedanim svrham primerno preuredili. Napravili so tudi neke vrste odrske
masinerije, s pomoéjo katerih je bilo mogode doseti mogoéne, preprostemu
razumu mnoZic neverjetne uéinke. V navadi je bil Ze orkester, vendar ne
v danadnjem zmislu, temveé je bila to nekaka razburjajota, oglusujoéa godba.

Predvsem pa je bilo poskrbljeno za to, da je mogla &im ve&ja mno-
¥ica z zafeljeno zbranostjo prisostvovati tem prireditvam. Naj navedem le
nekaj primerov.,

Grozovite daritve semitskih drzav bogu Molohu se niso vriile v skriti
tempeljski celi, temve& na javnem trgu, v prisotnosti nestetih mnoiic s sve-
#animi ceremonijami svecenikov in ob zvoku oglusujoée godbe, ki je pre-
glasila vsak, e tako bolesten krik trpinéene Zrtve in je razpoloZenje na-
vzotih razburkala do omotiénosti. Osebam iz boljih krogov in svojcem
#rtve — ki so bile, kakor znano, izbrane iz najbolj§ih druzin — so bila
doloéena odliéna miesta z udobnimi sedeii.

V Mehiki so ob gotovih praznikih, pa tudi ob drugih posebnih pri-
likah, pomorili ogromno stevilo vojnih ujetnikov za zahvalno in spravno
daritev svojim malikom. Ljudje z deZele so trumoma prihajali v glavno
mesto, da so prisostvovali tem slovesnostim. Opravljali so jih na visokih,
dale¢ nackrog vidnih tempeljskih piramidah. Te visoke piramide so gradili
pod pretvezo: &im vigji Zrtvenik, tem blife smo bogovom; v resnici pa
so bile to le sijajni odri, ki so jih svedeniki sezidali za uprizarjanje svojih
dobi¢kanosnih in strahotnih dram, da so jih mogle mnoZice tudi iz veije
razdalje podteno ufivati.

Prav isto bi mogli trditi o daritvenih svefanostih ostalih &isto tujih
ali napol civiliziranih narodov starega veka. Povsod je nudilo Eaiéenje bo-
#anstev priliko za uprizarjanje takih svetanosti. Zato smemo po pravici
gledati v kultu bozanstev izvor dramske umetnosti, zlasti, ker so
tudi viSe stoje¢i narodi opravljali razne svedane ali tudi manj svefane pri-
reditve, cestne obhode in plese v zvezi s asfenjem bogov.

Poleg zgoraj omenjenega nagona (radoglednosti) pa je v &loveku 3e
drugi izredno razvit nagon, to je Zelja po prelevitvi, Zelja po skrivanju svoje
osebe za masko druge osebe, veselje do posnemanija, da s svojimi besedami
podaja kak resnifen ali namisljen govor drugega s tem, da rabi njegove
geste, poudarke itd. To je pojav, ki ga opazujemo od vseh &asov do danes,
ki je prav tako star, kakor izmenjavanje &loveikih misli sploh.

Ker so ti nagoni in nagnjenja %e od nekdaj in povsod vladali v &lo-
veku, bi &lovek mislil, da bi se morala dramska umetnost kar sama po sebi
razviti iz njih. Vendar temu, kot je videti, ni tako. Ni&¢ ne vemo o taki
umetnosti pri najstarejiih, nam znanih narodih, kakor: Egipéanih, Asircih
ali Perzijcih; tudi iz svetega pisma starega testamenta ne doznamo nié
takega, razen bogusluinih svefanosti in plesov.
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Treba je bilo torej moénega sunka, prave boZanske iskre, da je vse
te razlitne vidne izraze povsod javljajotih se duevnih stisk in potreb pre-
&istila, jih prezela z dramskim duhom in tako postavila temelj dramski
umetnosti v najplemenitejSem zmislu besede. (Dalje prih.)

Vombergarjeva ,Voda"
na odru Narodnega gledaliiéa v Mariboru (Il dejanje — obé. sejal.

Odrske vaje za diletante.
Spisal Milan Skrbinsek.
Razgibanost (ritem) govora.

Kar na odru govorimo in obéinstvo poslusa, se vrii v &asu, je torej
&asovno razgibano. Hitrost, s katero na odru ustvarjajo¢ govorimo, pa naj-
sibo zdaj to hitrost govora glede celote, torej splo&na razgibanost pred-
stave ali posameznih dejanj, prizorov, odstavkov in stavkov, dolouje visji
zakon; zakon estetitnega ustvarianja, ki se kafe v umetniski resni-
&nosti. Oder je res zrcalo narave, a umetniko zrcalo, ki nam kaZe naravo
oiiiéeno, zato jasnejio — umetnisko poduhovljeno. Zato bo tudi razgi-
banost govora sledila temu visjemu zakonu umetniske poduhovljenosti dela,
ki ga predstavljamo. Obéinstvo, ki je gledavec in posluSavec hkrati, zazi-
bliemo na ta nadin v prav ono razgibanost, ki odgovarja vsebinski va-
#nosti tega, kar predstavljamo. Govor je umetnisko resniéen Zele tedaj,
&e razkriva obé&instvu v primerni barvi, jakosti in razgibanosti vsebino
in pomembnost pesniskega dela.
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Vsi Stirje momenti:

1. Cistost glasu, to je njegova fiziéno in fonetiéno pravilna izgo-
varjava,

2, poduhovljenost glasu,

3. simboli&ni poudarek povedanega in

4. pravilna razgibanost govora
dajejo utni in duhovni vsebini tega, kar sprejema obéinstvo potom sluha
vase, ele pravo umetnisko Zivljenjsko obliko; vsebina najde svojo posodo,
ki odgovarja po obliki znaéaju in pomembnosti te vsebine. Dusa se
je vselila v telo in umetnina — Zivil

Vplivnost nasega umetniskega podajanja je torej odvisna od tega, v
koliko smo po meri svoje nadarjenosti in izSolanosti zmo#ni podajati igro
tako, da ne ostanemo samo pri praznem zvenenju besed, temveé ustvarjamo
duhovni vsebini in pomembnosti dela primerno, s pesniskim duhom pre-
zeto odrsko sliko Zivljenja.

Esteti¢no* oblikovan glas nam druzi duha s snovjo (z izgovor-
jeno besedo) — ustvarja nam torej lepo grajeno telo;

umetniSko podan poudarek vdahne temu telesu dufo; a

pravilna razgibanost govora zakljuéuje oni krog, ki nam du-
hovno pomembnost (idejo) in pesnisko vrednost avtorjevega (pisateljevega)
dela jasno oérta.

Ti zakoni umetnitkega prednasanja veljajo za vse vrste pesniskih del;
a najbolj Zivo se prepletajo v dramatiki, ki je viSek pesniskega ustvar-
!an!a+

Oblikovanje glasu.

Glas je treba oéistiti vseh nelepih pritiklin, &e hotemo, da nam sluzi
kot vredna posoda za resnico in lepoto: Ko oéistimo glas, pa je treba
opleti govor.

Najveé plevela zasejejo vanj razliéna naredja (dialekti). Ce je igravec
e tako nadarjen, ga bo nare&je vendarle tako zelo oviralo, v svojih ustva-
ritvah se ne bo mogel povzpeti do prepri¢evalnih, umetnisko (!) resniénih
likov. Uspeval bo lahko samo kot komik lokalnih tipov. Predstavljal nam bo
torej samo plehke zabavne figure, nikakor pa ne likov umetniske vrednosti.

Prava umetnina je vedno estetiden izraz sploéne narodove dufevnosti;
¢e zveni iz nje samo posebnost le ene njegovih pokrajin, je zgresena. Zato
moramo dvigniti govor iz nareéja v ono oéidéeno izgovarjavo, ki je vsemu
narodu skupna. Narefje in &isti govor sta si tako tuja, kakor ozkosréni
lokalni patriotizem in narodna zavest.

(Tudi vsak govornik, pa bodisi politiéni, prosvetni ali tudi cerkveni pridigar,
ki govori o stvareh, katere se tifejo vseh, mora rabiti &ist, vsem skupen jezik, ki

* Estetiéno je, kar ne Zali nafega okusa, kar je — lepo! (Prava umetnina ne more
biti nikdar neestetiéna). — Estetika pa je nauk o zakonih umetnitkega oblikovanja
glede na lepoto,
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odzvanja enako v wseh posluavcih, ée jih hofe zdruiiti v skupno miselnost in uv-

stvovanje in jim tako vcepiti eno in isto prepricanje. Samo ena dialektiéno pobar-

vana beseda, ki bi kanila v njegov &sti govor, mu lahko podere v bai odlogilnem
trenotku vse, kar je do tedaj s svojim premisljenim govorom v poslufavcih Ze dosegel.)

Oder nam bodi bles¢eée Zariiée oti-
S¢enega narodovega jezika in njegove
pravilne izgovarjave ter naj obéinstve
v tem zmislu vzgaja. Beseda, ki jo iz-
govarjamo na odru, je Ziva, se preliva
v kri in dubha posluaveev in narodovo
uho postaja tako vedno bolj sprejemljivo
za lepote njegovega Zivega jezika.

Kar je v tem pogledu zamudila
fola, ki se pri jezikovnem pouku vse
premalo briga za pravilno, gisto izgovar-
javo, bo na ta naéin nadomestil oder.

(Seveda #ola tako dolgo ne bo mogla
vzgajati v tem praven, dokler niti pri onih,
ki se pripravljajo za pedagoge - vzgojitelje!
— torej pri dijakih srednjih ol in pozneje v
ufiteljiséih ali na univerzi, ne bodo skrbeli
za to potrebno jezikovno izobrazbo. Zagetek
tako usmerjenega jezikovmega pouka bi moral
segati ze v prvo uro prvega ljudskodolskega
razreda, Stardi za takSen pouk svoje dece
nimajo dovolj fasa, a najveckrat tudi ne po-
trebne izobrazbe.)

I. slika: govorilni organi v prerezu. Pred vsem se je torej treba potru-
diti, da se reid nareéja in se uvedes v
pismeni jezik in njegovo pravilno izgo-
varjavo.

A s tem je dobil govor Sele pravo vnanjo obliko. Ta prav izobliko-
vana snov pa 3e ni &ista. Poleg pravilne izgovarjave pa moramo skrbeti
tudi za Eisto izgovarjavo. — Razliéne glasnike oblikujemo s pomotjo go-
vorilnega aparata. Z razlitnim oblikovanjem, oziroma zdrufevanjem delov
govorilnega aparata tvorimo samoglasnike in soglasnike. Vsi drugi pri-
zvoki, ki za zna&aj teh razliénih glasnikov niso potrebni
(slisno dihanje, Sum v grlu, sikanje, nosni ton pri nenosnih glasnikih), so
tiste grde pritikline, ki jemljejo elementom (sestavnim delom)
jezika njih &istost, zlati grudi govora — nje plemeniti blesk!

Najvazinejsi govorilni organi.’)
Ce hoéete s pridom slediti vsem nadaljnim razlagam in tudi navodilom
ob praktiénih vajah v tej knjigi, je treba, da se vsaj v sploinem seznanite
s sestavo govorilnega aparata.

1) glej sliko it. 1.
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Vir vseh glasnikov je zraéni tok, ki prihaja iz pljué skozi sapnik in
govorilne votline na prosto. Temu zraénemu toku pravimo sapa, ki jo na
njeni poti skozi grlo, usta in nos predelavamo v glasnike.

Govorilni organi so torej tisti organi, s katerimi dihamo; to so: tre-
busna pripona, pljuéa in sapnik ter tisti s katerimi dajemo sapi
zvok in zvoku ono oblike, ki je za znacaj posameznih glasnikov potrebna,
to so: grlo; goltna, ustna innosna votlina;jezik, ustniinspod-
nja &eljust.

Trebuina pripona in plju¢a sta kakor pri orgliah meh, sapnik je pi-
$talka teh orgelj, a grlo s svojima glasotvornicama je konec piséalke,
kjer se tvori glas.

A. Dihalni organi.

Dihalni organi so v prsnem koZu, katerega najvedji del napolnjujejo
pljuéa, desna in leva. MiSica med prsno in trebusno votlino ja trebugna
pripona, ki ima pri dihanju najvaznejfo vlogo.?) Med obema deloma pljué
je sapnik.

B. Artikulacijski organi.

Artikulacijski organi so tisti deli, ki oblikujejo glasnike; zato jim pra-
vimo tudi oblikovalni organi, a rezonanéni jim dajejo pravi zvok; zato jih
oznatujemo kot odzvoéne organe.

1. Grlo.

Na koncu sapnika je goltanec. Dva 3Gitasta hrustavca, ki sta na
sprednjem delu vratu otipljiva, mu dajeta posebno obliko, ki je vidna po-
sebno pri moskih (Adamovo jabolko). Zadaj gresta vsaksebi. Med njima sta
dva para gub, to so prave in neprave glasotvornice. Spodnji gubi sta
pravi glasotvornici. Raza med njima se imenuje glasilka. Ta raza se
lahko popolnoma ali samo deloma zapre. Kadar dihamo in govorimo, se
odpira, ko poziramo, pa se zapira; &e bi se ne, bi nam jed lahko usla
v sapnik, kar bi povzroéilo dusenje.

Glas tvorimo na ta naéin, da stiskamo zrak iz pljué; pri tem glasilko
zozimo in glasotvornice napnemo. Sapa, ki uhaja skozi glasilko, glasotvor-
nice trese; te radi tega zvené in to zvenenje je glas. Ta glas je pri ra-
zliénih ljudeh razliéno visok; zato logimo nizke (,debele”), srednije in
visoke (,tenke“) glasove. DaljSe in debeleje glasotvornice tvorijo
nizje glasove (moski glasovi), krajSe in tanje pa vije (Zenski in otroski
glasovi). NiZine in vigine, ki jih zmore &loveski glas, obsegajo &tiri oktave,
a pri posamezniku redkokdaj ve¢ kot dve do dve in pol oktave.
(Dalje prih.)

%) glej odstavek ,Dihanje®.
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Fobsy
Druzina Pitojev.

V &asu, ko daje ljubljansko Narodno gledaliée Shawovo ,,Sveto Ivano®,
me je misel zanesla nazaj v Pariz, v gledali3ée Pitojev, k ,Sveti Ivani,“

Tam ... — pa pustimo spomine. Danes sem zopet v Ljubljani — in
za revijo ,Drama* naj napifem par vrstic o najslavnejsi francoski gledaliski
druzini. Cudno je prav za prav. Zakonca Pitojev, ki predstavljata danes naj-
zanimivejsi, najboljsi in najslavnejsi francoski gledaliski par — sta Rusa.

Francija ne pozna borbenega razvoja literarnega gledaliséa, ne pozna
eksperimentalnih odrov (izvzamem nekaj studijev na Montparnasseju, ki so
se pa komaj prijavili in so obifajnemu obéinstvu nepristopni), kakor jih je
vse polno v Neméiji, Avstriji in drugod; Francoz gre v gledalisge, da se za-
bava, ne pa, da bi tu %e mislil. Vendar se je boljsi del obéinstva navelizal
veénih francoskih zakonolomnih komedij in ko je poizkusil Pitojev prenesti
delo berlinskih in moskovskih gledali¢ na pariska tla, si je namah pridobil
simpatije vsega umetnost ljubetega obéinstva in tudi SirSe mnozice.

Pitojev je ufenec slavnega ruskega refiserja Stanislavskega. Ustanovil
je v Petrogradu nekak dramatiéni laboratorij in ga imenoval ,Nage gleda-
lisge”. L. 1916. je zapustil Rusijo in najel v Genfu mestno gledalisée, anga-
ziral francosko igravsko skupino in insceniral z njo Cehovega potritka
Vanjo* in Toistega ,Moé& teme“. V teh dveh delih je prvié nastopila neina,
mlada umetnica, Ljudmila Pitojev, héerka ruskega izseljenca, katero je Pitojev
takorekoé odkril kot igravko in tudi poroéil. Ta nenavadna, skromna, vsa
vase usmerjena igravka je nekaj let popreje, ko je prvié nastopila v Parizu,
dosegla nenavaden uspeh in danes je prva zvezda pariskega gledaliica, ki
je vedno polno, kadar nastopi ga. Ljudmila. Refiser Pitojev je el najvedii
uspeh z Molnarjevim ,Liliomom®, Schnitzlerjevim , Anatolom* in z Piran-
dellovo igro ,Sest oseb is¢e avtorja®. Sploh je Pitojev seznanil Pariz s so-
dobno gledaligko literaturo. Njegova Zena Ljudmila je dosegla najveéji uspeh
s Shawovo, ,Sveto Ivano®. Pesnik H. R. Lenormand je popisal utis, kate-
rega je napravila nanj Ljudmila. Med drugim pravi:

»Pri Ljudmili Pitojev me najbolj gane neprestana rast njenega dela.
Pri njej je éas umetniskega oblikovanja miren, naraven proces. Pri prvih
vajah ob&utimo, da se notranja podoba njene vloge kakor dih oproséa od
njene osebe, da ii¢e, tipa neodloéno okrog, dokler ne preide popolnoma
v novo bitje, ki zapusa sanjski svet in pride v resniénost. Kretnja, smeh,
gotov naglas osebe — Ze osvetljujejo porajajofo se novo postavo. In ko
mislimo, da so konture te postave Ze sklesane, jih nov dvom zatemni. Pri
naslednjih vajah nosi Ljudmila svojo vlogo kot teiko breme, ki jo tako
tezi, da wvzbuja videz, da bo onemogla. A nenadoma, brez vsakega zuna-
njega vzroka, se pojavi novo bitje. lzginila je igravka — podoba pesnika
jo je prevzela.”
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Mnogo je wvelikih igravk na svetu — in pred vsemi temi veli¢inami
ima Ljudmila Pitojev 3e eno vrlino: darovala je svojemu mozu sedem otrok.
Zato sta pa tudi gospod in gospa Pitojev v najvedjih odrskih zmesnjavah
mirna, saj sta krika in razburjenja vajena z doma, kjer jima pripravijo
otroci najlepSe ,prizore mnoZice”, ko stopita v stanovanje.

(Dalje prih.)

F}ance Vodnik :
lvan Pregelj.

Ob pisaieljevi 50 letnici.

Dne 27. oktobra 1933 je dosegel petdeseto leto Zivljenja najvidnejsi
predstavnik sodobnega slovenskega pripovednistva — pisatelj Ivan Pregelj.
Vsakdo, ki zasleduje naso knjiZevnost, nedvomno pozna avtorja ne samo
po imenu, marveé je prebral Ze tudi to ali ono njegovo delo. Kjerkoli: v
reviji, dnevniku ali knjigi, povsod se je slovenski bravec lahko seznanil z
njim. Ni¢ &udnega. Knjifevno delo Ivana Preglja je namreé po 3tevilu spisov
zelo obseino in predstavlja dolgo vrsto romanov, povesti, novel, értic, dram,
pesmi, razprav, ¢lankov, knjievnih poroéil in ocen. To priéa zlasti o nje-
govi izvanredni delavnosti in marljivosti. Toda poglavitna vrednost teh
spisov ni v Stevilu, marveé v njihovi literarni in umetniski pomembnosti.
Kot literarni tvorec zavzema lvan Pregelj prvo mesto med Ziveéimi sloven-
skimi pripovedniki.

Ob petdesetletnici si hoemo le na kratko, v beznih obrisih in po-
glavitnih potezah ogledati njegovo pisateljsko delo.

Ivan Pregelj se je rodil 27. oktobra 1883 pri Sv. Luciji na Tolminskem.
Sedaj je profesor na klasiéni gimnaziji v Ljubljani. Pisateljevati je zael ze
zelo zgodaj. Zlasti potem, ko je dovrdil gimnazijo, je kazal vedno veé pi-
sateljskega nagnjenja in daru. Tisti, ki so mu ob njegovih zaéetkih napo-
vedovali e velik razvoj, se niso zmotili. Ilvan Pregelj je postal po Cankarju
na$ najveédji prozaist. Do sedaj je izdal petindvajset knjig, ki pa Se ne ob-
segajo vsega, kar je napisal.

Njegovo leposlovno delo obsega pesmi, drame, novele in povesti. V
prvi je seveda pripovednik. Pesmi, ki jih je izdal . 1910. v knjigi z naslo-
vom ,Romantika“, kaZejo mnogo bolj nego v onem &asu se uveljavljajoce
moderne (Zupanéig) vpliv starejih, realistiénih in romantiénih pesnikov
(Gregoréié, Medved). Drame, ki jih je pisatelj napisal Ze v poznejii dobi,
pa razodevajo mnogo novega. Tako bi n. pr. lahko primerjali svetopisemsko
dramo ,Azazel® (1921) z njegovimi najbolj znaéilnimi duhovnimi romani
(n. pr. Bogovec Jernej), kijer nam prikazuje spor med duhom in mesom v
Zloveku, a igro ,Ljubljanski 3tudentje” (1927) z njegovimi zgodovinskimi
povestmi (n. pr. Peter Markovig), ki se odlikujejo po poetiéni slikovitosti
minulih &asov. Zna&ilni, v modernem slogu napisani sta tudi dve enode-
janki (groteski): ,Katastrofa® (pozneje Vest) in ,Beradi“ (obe 1917).
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Najvetji del njegovih spisov obsegajo novele in povesti. Pregelj slovi
ziasti kot pripovednik. lzdel je iz one literarne struje v drugem desetletju
tega stoletja, ki je skusala — zlasti v Domu in svetu — zdruziti moderno
intracijo. Preglju ni ugajal naivni realizem in romantika nagih starej$ih pi-
sateljev (Juréié, Kersnik), odklanjal pa je tudi Cankarjev moderni subjekti-
vizem. Zato je stremil po novem, svojem naéinu in to se mu je tudi posreéilo.
Njegovi spisi se vidno loéijo od del drugih slovenskih pisateljev. To pomeni,
da ima Pregelj izrazito svoj slog.

Njegove prve povesti so napisane resda %e v nadinu nasih starejiih
idealistiénih vzgojnih povesti. Z njimi je po vzgledu nekdanjih slovenskih
(in tujih) pisateljev hotel uéiti ljudstvo, mu v leposlovni obliki predotevati
razne napake in zablode ter kazati vzore in ideale. Toda kmalu je spoznal,
da je poglavitni namen umetnosti lepota in da leposlovje pisatelju ni samo
sredstve za razirjanje lepih, vzviSenih idej, n. pr. moralnih, socialnih, na-
rodnih itd., marveé da mora v prvi vrsti prikazovati Zivljenje v njegovi
resnitnosti — &eprav ne vsakdanji — in ljudi v borbi sredi tega Zivljenja,
v borbi med dobrim in zlim. Zna&ilno pa je, da pri Preglju prevladuje
scdaj bolj vzgojno, sedaj zopet bolj &isto umetnitko prizadevanje. Zato
lahke njegova dela razdelimo na dve vrsti: v spise, kjer je Pregelj pred-
vsem ucitelj in vzgojitelj, deprav tudi v njih ne zanemarja oblike — kakor
radi delajo neumetniki, tendenéni pisatelji — in v spise, kjer kot pravi
umetniski stvaritel] v prvi vrsti stremi za umetnostnimi cilji, to je, hoée
odkriti Zivljenje v borbi in prikazati lepoto te borbe.

Pa Se nekaj je znaéilno za Preglia. Dasi je pripovednik, ki bolj ljubi
zgodbo nego liriéne izlive in premidljevanja — a ima tudi za to mnogo smisla
In daru — je vendarle v vedji meri romantik nego realist. Zato is¢e zgodb,
motivov, snovi, dogodkov za svoje novele in povesti zlasti v preteklosti.
Toda ée hofemo Preglievo umetnost prav razumeti, se moramo zavedati,
da zgodovinskim snovem rad vdahne sodobnega duha. Zgodovina mu je
potemtakem izrazno sredstvo. Zdi se, da ta nadin najbolje ustreza njegovi
pisateljski naravi. Kljub temu pa je Pregel] napisal ve¢ povesti tudi iz so-
dobnega Zivljenja.

In &e smo prej razdelili Preglieve spise na dve vrsti, na vzgojne in
umetniske, sedaj v vsaki izmed obeh vrst zopet lahko razlikujemo povesti
z zgodovinsko in povesti s sodobno snovjo. lzmed prvih so najlepse zgo-
dovinske povesti n. pr, ,Bo#ji mejniki, povest o nasi Istri, njenem trpljenju
in njeni lepoti, dalje ,Peter Pavel Glavar, lanspreski gospod“ (1922, po-
zneje QOdisej iz Komende), povest o odpovedi zaradi velikega, daljnega
cilja, ,Magister Anton* (1930), roman v dveh delih, zajet iz reformacijskih
éasov na Kranjskem in na Krasu v 16. stoletju. V nastroju preteklih asov
so napisane tudi ,Zgodbe zdravnika Murnika® (L. del 1922, 1. del 1929)
ter romantiéno zgodovinska povest ,Peter Markovié” (1929). lzmed Preglievih
ljudskih povesti s sodobno snovje pa se najbolj odlikujejo ,Otroci solnea®
ki veljajo za naso najboljfo druzinsko povest. Sodobnost je dala pisatelju
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snov tudi za povest o slovenskem Zivljenju na Koroitkem z naslovom
+Umreti noéejo*“.

Prvi veéji uspeh v Preglievem umetnikem razvoju je bila ,Mlada
Breda® (1913), ena nasih najzanimivejiih vaskih povesti. Nato je sledila
vrsta vedjih zgodovinskih romanov, ki predstavljajo najboljse, kar je Pregel,
napisal. Najpre] so izili ,Tladani* (1915/16, pozneje Tolminci) in ,Zadnji
upornik® (1918/19, pozneje Stefan Golia in njegovi). To sta dva romana iz
zgodovine kmeékih uporov na Tolminskem, ki sta brez primere v vsem
nasem slovstvu. Razen zgodovinskega, socialnega in kulturnega ozadja je
pisatelj &isto v smislu zahtev sodobne umetnosti — moéno poudaril osnovni
éloveski problem, tragiko Zivljenja ter borbo med dobrim in zlim. Tako so
ti spisi pomembni ne le kot zgodovinske povesti, marveé tudi s sodobnega
duhovnega vidika. Ostro se &uti sorodnost in zveza zlasti med zadnjim izmed
omenjenih dveh spisov in romanom ,Plebanus Joannes” (Dom in svet, 1921),
ki je najboljSe slovensko knjifevno delo za Cankarjevimi ,,Podobami iz sanj".
Do sedaj Se nobeden izmed slovenskih pisateljev ni pogledal globlje v é&lo-
vekov duhovni problem — razkol med duhom in telesom — nego je storil
Pregelj v tem romanu. Prav tako pomeni enega izmed pisateljevih umet-
niskih viskov ,Bogovec Jernej“ (1923), roman iz dobe slovenskega prote-
stantizma. Osnovni problem je tudi v tem romanu isti kot v ,Plebanusu
Joannesu® : élovek v borbi za duso, za odresenje, za Boga.

lzmed novel je treba imenovati na prvem mestu naslednje cikle:
Tolminske novele, Zapiski gospoda lanspreskega in Balade v prozi. Kakor ze
veé nadih pisateljev je tudi Preglia zanimal problem umetnika. V ,Smarci®
(1924, pozneje Simon iz Pra3) je skusal Pesnika naslikati v okviru nase
duhovne zgodovine, medtem ko so ,Usehli vrelei® (1929) zajeti iz slovenske
sodobnosti. Pregelj, ki je Ze v wveé spisih leposlovno opisal zgodovinsko
Ljubljane, je tukaj upodobil Ljubljano 20. stoletja.

Pregel] je zanimiva literarna osebnost: je nov svojstven, v motivih
iznajdljiv, v tehniki spreten ter v stilu poln neizérpne domisljije in tvor,
nosti. Reéi moremo, da je kar nenavadno in kakor malckateri novejsi pi-
satelj vsestranski. On dru#i v sebi realizem in idealizem, zgodovinsko in
romantiéno povest s psiholostko pa idejno in socicloko ter folklorno bo-
gatimi motivi. Zanima ga v enaki meri Elovek kakor pokrajina, ki v nje-
govih delih kar prostorno zaZivi pred nami, take da jo Zivo in plastiéno
vidimo pred seboj. Opozorim naj na njegove opise Tolminske, nase Go-
renjske, Ljubljane itd. Razen tega je bogat z literarno-stilnimi oblikami:
ne samo da pise novelo in povest, pesmi in dramo (poleg kritik, élankov
in esejev), marveé je 3e posebe] v vsaki izmed teh knjifevnih vrst vedno
poln novih domislekov in oblikovno-stilnih poizkusov. Marsikaj ostane za-
radi tega — razumljivo — samo poizkus, ki ne doseza njegovih pravih,
resniénih mojstrovin in umetnin. V vsa ta nasprotja, ki so deloma tudi
posledica njegovega razgibanega umetniskega temperamenta ter Zivahne in
vedno budne tvornosti, pa spada konéno tudi to, da je Pregel] prav tako,
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kakor je izrazit predstavnik nade visoke umetnosti, ki vzdrii celo pred naj-
stroZjimi estetskimi merili, obenem tudi eden najpomembnejsih zastopnikov
nafe tako zvane ljudske povesti. Tako imenujemo namre& povesti, ki so
pisane s &Sirfega literarnega vidika, dela, ki jim umetniski namen ni edini,
marveé poudarjajo v enaki meri tudi kakino vaZno fivljenjsko misel, bodisi
narodno, bodisi socialno, bodisi versko, bodisi moralno ali vob&e vzgojno.
Tudi po obliki skusajo biti te povesti dostopne &im SirSemu krogu bravcev,
tako da se morajo i po svoji snovi in vsebini i po svojem izrazu priblizati
nadinu misljenja in &uvstvovanja tudi preprostejsih, estetsko Se manj vzgo-
jenih bravcev, na katere se predvsem obradajo. Klasiéno, mojstrsko delo
Preglievo v te] smeri so n. pr. njegovi prelepi ,BoZji mejniki®.

Zdi se mi potrebno, da 3e posebej opozorim na nekatere bistvene
poteze Preglievega pripovedniitva. Najprej moram poudariti njegov jezik.
Danes, ko se celo jezik nadih pripovednikov vedno bolj intelektualizira in
postaja porofevalsko vsakdaniji, je treba dvakrat naglasiti, da Pregelj v je-
ziku ustvarja. Pri njem beseda vedno poteka iz globin éuvstva, potemtakem
iz pristnega vrela vsake resniéne umetnosti. Zategadelj Zivi in diha ta be-
seda e tisti posebni &ar, ki mu je ime pesnitka lepota ali ritem, brez fesar
ni zares velikega pisatelja. Kdor se je naudil v jeziku pesnikov in pisateljev
iskati tisto, kar je drugae nevidno in neizrekljivo, namreé neopredeljivo
utripanje ¢loveske duge, temu bo Pregelj nudil veliko duhovnega zado-
volistva. Njegova beseda je izrazito pesnitka, sveia, mofna, neposredno
dofiveta, nikdar konvencionalna.

Pa tudi sicer, po svoji motivni vsebini, se morajo njegovi spisi priljubiti
vsakemu slovenskemu &loveku; kajti toliko naZe zemlje je le malokdo lepie
zajel v lué pesniske primere, v ritem besede in stavka, pa najsibo Ze zajeto vanje
obtutje ali slika. Ta zemlja je prikazana realisti¢no, geografskoverno, tako dase
pred teboj razgrinja zemljevid Slovenije — Tolminska, Istra, Gorenjsko, Korogko,
vendar v notranji luéi pesnitkega videnja. Pisatelj gleda naso zemljo ne samo z
omi, dasi jo pozna v podrobnosti, marve& z ljubeznijo, ki je prav nasa, slo-
venska. Preglievi spisi bude v &loveku najprvotnejfo strast do zemlje, h ka-
teri ga vedno znova in znova priklepajo z najmoénejSimi vezmi ljubezni, ki
izvira iz dogivetja in obZudovanja njenih deviskih lepot.

S tem v zvezi je tudi znagilno zanimanije za ljudi in Zivljenjske prilike naZe
preteklosti. Pregelj se rad zataplja v podobe nase minulosti, ki jo oZivlja v likih
nagih ljudi. Kertako v Pregljevih spisih pogosto nastopajo kot osebe mnogi nasi
odliéni moZje in knjizevniki — n. pr. Jenko, Valjavec, Preseren itd. — so ti spisi
za tistega, ki pozna nafo duhovno zgodovino, véasih pravo razkosje.

Ce strnemo h koncu izvajanja v kratek stavek, moramo redi, da nam
Pregelj v svojih spisih poleg slovenske zemlje in pokrajine rife zlasti e
slovenskega éloveka in to predvsem v njegovem narodnem in nravstveno-
religioznem idealizmu. Zato mu moramo biti hvaleini, se ob njem ne samo
zabavati, marvet tudi — duhovno in estetsko — vzgajati, kakor je ta namen
tudi pisatelj sam polozil v svoje delo.
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Lutke!

Nafe narodno izrodilo sicer lutk dosti ne pozna, pa so vendar vredne zani-
menja vseh ljudskih prosvetnih delaveev. Cehov n. pr. zlepa ne bomo dosegli, a
vendar bi bil éas, da se zafnemo za lutkarstve resneje zanimati.

Lutka, ki jo lahko zasledujemo pri nas in na daljnem vzhodu v dolgem zgo-
dovinskem razvoju, je dokaz ljudske tvornosti in fantazije in hkrati izraz
tiste skrivnostne Eloveike Zelje, da bi élovek samega sebe gledal v pomanjianem
merile, da bi sam po svoji volji ustvarjal svoj svet s Eloveéki, ki jim lahko zapo-
veduje, pa mu vendar ostanejo zmeraj podobni . ..

Do zadetka tega stoletja, bi lahko rekli, so bile lutke — enako cirkusu —
samo zabava za ,preprosto ljudstve®. Na semnijih in po ljudskih zabaviséih
so potujoéi komedijantje postavljali lutkovna gledaliféa in nudili ceneno zabavo s
starimi in novimi igricami, kjer je kraljeval Gaiperéek z obilim pretepanjem sem in

tja, — kar je bilo otrokom in preprostim gledavcem seveda vieé.
Potem pa je prifel preokret. Kulturna prenasi€enost in utrujenost predvojne
dobe je privedla tudi umetnike in z njimi ostalo izobrafenstvo k — lutkam.

Naili so tukaj spet nekaj tistega preprostega, nezapletenega ljudskega Zivljenja, pa
tudi mo#nost, da uresnifijo svoje sanje, kot bi jih na navadnem odru ne mogli.
Seveda se je tem posameznikom, ki so kaj kmalu pridobili tudi ,javno mnenje® za
lutkarstvo, pridrufilo Se neizogibno Stevilo takih, ki so se za stvar navdudili iz
snobizma, zaradi mode.

V vojski se je stvar znasla sredi Zivljenjske resnosti. Lutke so postale marsi-
kateremu wvojaskemu oddelku v strelskih jarkih edina zabava. A tudi v zaledju so
lutke nadomeiéale marsikako prejinjo zabavo.

Vaino pa je, da so se lutkarstva oklenili tudi vzgojitelji. Spoznali so ne le
veliko vainost vzgoje, ki jo lutkovne igre lahko wvrie med mladine, ampak tudi
pomen lutke v rokah otroka samega, ki se mu z njo budi fantazija in lastna tvornost.

Dosti je razlogov, da naj se pri nas fe vse bolj raziiri lutkarstvo. Zlasti za
mladino, pa tudi za odrasle. Lutka nam bo omogodila spet pristno, nepokvarjeno
teatrsko doZivijanje. Mesteto lepih ur nam bo dala, da bomo v njih pozabili tefo
vsakdanjosti. Zlasti pa jo dajmo mladinil Ideal vsake naSe druZine bi moral biti,
da se otrokom &im prej mogoée dado lutke v roke: z njimi naj igrajo, z njimi naj
ustvarjajo! Jaz se z veseljem in hvaleZnostjo spominjam svojega majhnega lutkov-
nega gledaliiéa, ki mi je nudilo toliko ur prijetne zatopljenosti . ..

%

Lutke so lahko razlitne. Predvsem si moramo biti na jasnem, ali nam gre za
vidne postave ali za senéne obrise. Po tem si delimo igranje z lutkami v dve veliki
skupini: pravo lutkovno igro in senéno igro. Nekateri vzhodni narodi po-
znajo samo senéno igro, drugod je spet prava lutka bolj v pavadi. Pri tem opiso-
vanju pripisujmo obema enako vaZnost.

Prava lutkovna igra se izvaja s pravimi lutkami, ki so vef ali manj podobne
Zivim Elovetkom. Lutka je kajpak v izrazu obraza zmeraj enaka. lzraz tako kara-
kterizira znafaj osebe, ki naj jo lutka predstavlja. Ponavadi je ta izraz tipiziran,
najrajii celo karikiran. Verjetnost Zivljenja dosezajo lutke z veéjo ali manjio mog-
nostjo pregibanja posameznih udov. Pregibanje rok in nog pa se vrii na razliéne
natine, ki se po njih lutke spet dele v razne wvrste,

Najstarejia je menda ro&na lutka. Pregibanje glave in rok se vrii s prsti,
na katere smo nataknili glave in oba rokava. V glavnem ta rofna lutka obstoja
samo iz glave, ki jo natakne$ na kazalec, in iz haljice, ki ima skrojena dva rokava
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z rokama. V en rokav vtaknef palec, v drugega kazalec. Mekatere take lutke (za
moike vloge) imajo skrojene tudi noge, ki pa potem vise ob odrskem robu navzdol
in se posebej ne dado premikati, v kolikor se same ne pozibavajo. 5 takimi lutkami
je ravnanje najenostavnejie, ker zadostuje, da imai kolikor toliko gibéne prste.

MNitkovna lutka pa ima pravo podobo moZica (puntke) s pregibnimi no-
gami in rokami. Pregibanje se vrii z nitmi ali tenkimi Zicami, ki so pritrjene na
vsak ud in katerih drugi komec drii v roki tisti, ki lutko ravna. A tudi teh lutk
poznamo dve vrsti glede na nadin ravnanja. Ene nam vise na teh nitkah ali
jicah in jih vodimo pa ravnamo od zgoraj. Druge pa stoje na paléici ali mo-
Znejii Zici s Sirfim podstavkom, ki ga premikamo poljubno od spodaj. Zice vise pri
teh lutkah navzdol in jih ravnamo tudi odspodaj (nitke seveda pri teh lutkah niso
uporabne). Pa tudi glede na vnanjidino se lodijo te lutke v dve vrsti. Ena vrsta je
plastifna, v celoti podobna punékam ali kipecem, cbleéena v nala3é skrojene oblekee.
Snov, iz katerih je trupelce, je les (najbolje lipov) ali posebna meianica — papirni
maéé, Imamo pa tudi ploske lutke, ki so izrezane iz lepenke ali tenke deicice
in poslikane. Take lutke se seveda ne morejo obracali in se morejo pomikati mimo
nas samo tako, da nam kaZejo zmeraj isto ploskev.

Za senéno igro prihajajo v poitev predvsem stojeée ploske lutke. Tu
pa gre samo za ¢&im izrazitejéi obris. Ni treba, da bi bile poslikane, saj vidimo
samo njihove sence.

Majlae si bomo napravili sami roéne lutke: glavo izrezljai lahko kar sam iz
krompirja ali repe, lahko seveda — &e si dosti spreten — iz lipovega lesa. Haljico
ti morda skroji sestra ali mati. Nekaj si jih pripravii in kiko primerno igro najdes
ali si jo sam izmislif, — pa lahko zaéneS z igranjem.

Mekoliko veé spretnosti pa Ze zahtevajo nitkovne lutke, posebno viseée pla-
stitne. Tefko, da bi si jih sam naredil. Plosko lutko si morda 5e napravii: zrifes
jo na lepenko ali deiico in jo izrefel pa poslikai. Lutko za senéno igro napravis
prav tako, samo za poslikanje ti ni treba skrbeti.

L]

In kako naj si zdaj pripravim oder? boi morda vprafal. Vrata odpri, jih
pregmi do dveh tretjin z odejo ali rjuho. Gornja tretjina je ostala prosta — in v
njej se prikazujejo roéne lutke ... Zelo enostavno. Lahko si podobno pomagas tudi
v kotu, kjer pregrinjalo pritrdii pogez. Ce pa si poseben kavelj, si bod zbil iz lat
posebno ogrodje in ga zagrnil s papirjem ali blagom in pustil zgoraj podobno od-
prtino, jo opremil celo z zastorom, zadaj pa namestil kako ,ozadje” in ob stranch
kulise.

Podoben oder zahtevajo nitkovne lutke. Tu pa boi pustil odrsko odprtino v
srednji tretjini in naprayvil na odru ,tla®, po katerem bodo lutke lahko ,ho-
dile”. Ti pa bo$ stopil na stol, e bod igral z visefimi lutkami, da jih bod zadaj,
za yozadjem® in odzgoraj navzdol, ravnal in pomikal, kakor treba. Ce bod igral s
stojedimi lutkami, ti stola seveda ne bo treba.

Prav isti oder, kot ga zahtevajo nitkovne lutke, bo3 uporabljal za senéne igre.
Odrsko odprtino bo$ zakril z dobro napetim pergamentnim papirjem. Tik za tem
zaslonom bo# pomikal lutke. Tam, kjer bi se sicer nahajalo ,ozadje”, bof postavil
petrolejko, ki je boljfa kakor pa elektriéna Zarnica. Ce si kaj spreten, bod iz le-
penke izrezal tudi odgovarjajoée ,kulise” in jih postavil na vsako stran zaslona, na
pergament med zaslonom in ludjo pa bo$ v obrisih lahko narisal celo kaj ,ozadja",
ki se bo imenitno podalo. Poskusanje ti bo pri tej reéi najve¢ koristilo.
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Ob koneu samo Ze to misel: Ze zabava, ki jo imai z izdelovanjem odra in
lutk, s poskudanjem in lastnimi ,patenti”, ki jih bof brez dvoma odkril, je med
najlepéimi zabavami posebno v zimskih veerih. Zato ne odlafaj in se loti tega za-
nimivega posla!

Lutke nam bodo nadomestile marsikaj, €emur se moramo v sedanjih teikih
dneh odreéi. Odrasli se bomo veselili z otroki. In tako je prav.

lgravec fosip Plut, Josip Plut
élan Narodnega gledalisfa v Ljubliani. v vlogi meZnarja Groge (Finigar: Nafa kri®,)

Ce potrebujete za druitvene in domae zabave
KUPLETE IN HUMORISTICNE NASTOPE

s petjem ali brez petja,
preskrbite si moje izdaje pri meni ali pa v trgovinah z muzikalijami.
Pidite po seznam.
Pavel RASBERGER, Maribor, Askeréeva 3.

Vpisite se v DOPISNI DRAMATSKI TECAJ; wpisovanje traja

do incl, 6. decembra!
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Glasovi nasih odrov.

{Ta poroéila bomo priobéali pe vrstnem redukakor bodo prihajala.)

Ravne, Naie prosvetno druitvo je
prielo svojo sezono s prelepo narodno
igro ,Miklove Zalo®. Igra je dosegla
na nafem odru velik uspeh. Mnogim se
sicer e pozna, da so novinci na nasem
odru, a z vajo bodo pridobili tudi 3e
tisto, kar jim manjka. To upamo zlasti
fe zdaj, ko smo postali lani Zaloibe
Drame. Skoraj vsi igravei in igravke
smo narofeni na ,Dramo®, veéina pa
jih je vpisanih tudi v ,Dopisni dramat-
ski teéaj*. To sezono bomo preuredili
tudi nai oder; prav pri zadnji predstavi
se je najbolj pokazalo, kako je to po-
trebno. Zdaj pripravljamo ,Divjega
lovea®, za bofié¢ pa ,,Vrnitev®,

Vié. Sokolski gledalizki oder je otvo-
ril sezono z ,Divjim loveem"™ v regiji
g. Drenovea. Delo je bilo dobro na-
studirano in skrbno pripravljeno. Sku-
pine kot posamezniki so lepo harmonirali
v enotnem elanu, katerega je igri dal
reiser. Maslovno vlogo Janeza je podal
g. Marin€i¢ z vsem ognjem in pristnostjo
gorenjskega fanta. G. Rems je kot Za-
vrinik izkazal izboren oderski talent. V
igri ni ni¢ zaostajala Majda (Thalerjeva),
vse na njej je bilo naravno, nefno in
preprosto. Gaiper (g. Battelino) je bil
posreen, posebno dobro je z mimiko

in masko podértal vaikega objestnefa,
MNjegov antipod Tonéek (g. Podlogar)
je prinesel v igro mnogo vesele Ziva-
hnosti. Kmetje so bili dobro podani,
najbolj naraven tip kmeta Eriena pa je
postavil na oder g. Dacar. Pri nekaterih
igravcih manjiih vlog je zelo motila
maska. Grozdek (g. Gali€) je bil v igri
in maski preveé klovnski — premalo
pa odtir. V splofnem pa se je sokolski
gledalizki oder s to otvoritveno pred-
stavo postavil, kar je mnajbolj dokazal
navduien aplavz polne dvorane. — M.

Jesenice. Mlado, letos ustanovljeno
Del. kult. drustve ,Enakost® na Jese-
nicah je prielo svoje gledalitko delo-
vanje z Zagarjevo dramo ,Vrtinec®.
Otvoritvena predstava v nedeljo 29. okt.
je pokazala povpreéno diletantsko zmo-
#nost. Inscenacija primerna. — Druitvo
pripravlja Lipahov ,Glavni dobitek® in
Cankarjevo proslave. Iz umljivih zaget-
nih teikof upamo na stalno boljfanje
odrskega ustvarjanja, saj hotenja po
smotrenem delu ne manjka. [z ,Ena-
kosti bo zrasel dostojen jeseniiki de-
lavski oder. —

(Prejeli smo Ze veé porotil, ki pa
jih radi prepozne doilosti nismo mogli
ved priobéiti.)

oMlinar in njegova
héi®
na odrue Narodnega gleda-

lis¢a v Ljubljani.
Fot. Hafner J.

Pristopajte kot élani k zadrugi ,Triglav* — slovenski zvoéni film !
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Triglav — prui slovenski zvoéni film.

Kar neopazno se je zgodilo nckaj
neverjetnega: mladi delavni ljudje so
tiho in zase, brez hrupa in pompa
delali, delali dneve in nofi, leto in
dan — in nenadoma se je pokazal
uspeh: Slovenci imamo svojo zvoéno
filmsko industrijo,

L snimanjem so Ze prideli; zaéetkom
prihodnjega meseca bodo pokazali svoje
prvo delo, za katerim je skritega toliko
naporov in Zrtev. A ne bodo ostali le
pri eni stvari; to je le majhen, befen
pogled v njhovo delavnico. Za trdno
so si zacrtali Sirok program in magari
fe s tolikimi neprilikami in tefavami —
oni bodo prihodnje leto snimali Fin-

Film in zadruznistvo.

Filmska industrija ni industrija v pra-
vem pomenu besede. Ta nikakor ne
sme biti lastnina samo peddice ljudi, ki
kujejo iz nje kapital, lemveé mora biti
lastnina narodnega obéestva. Korist, ki
nastane iz nje, naj se vraéa tja, za kogar
je ustvarjena. Zato so pocetniki te in-
dustrije ili med narod z Zeljo, naj sode-
luje ves narod; wvsakdo naj prispeva
nekaj, vsakdo naj bo lastnik in vsakdo
naj ima od tega koristi. Za narod se
izdelujejo ti filmi, narodna kultura naj
se razmahne tudi na tem polju; zato
naj bo cilj in namen: izdelovati filme,
ki bodo na polni umetniiki vifini,
za katere nas ne bo sram pred drugimi
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fgarjevega ,Divjega lovea®, Juréidevega
nDesetega brata® in Ze kaj enakega.
Sodelovale bodo najbolj$e nafe moéi in
élani zaloibe ,Drame®. Za sedaj le be-
lefimo ta razveseljiv dogodek v nafem
kulturnem Zivljenju in prav z veseljem
podértavamo, naj bo Slovenski film nasa
narodna ustanova, pri kateri naj sode-
lujejo wsi, ki jim je pri srcu napredek
tega kulturnega udejstvovanja. Prav radi
tudi mi zbiramo sodelavee — zadru-
Znike, ki hoéejo finanfno podpreti to
akcijo s tem, da pristopajo kot élani k
zadrugi. Naj nam bo pri srcu vsem ena
misel: izpolnimo pomanjkanje
dobrih filmov s svojimi filmi!

Prva delavnica slovenskega
zvolnega filma: operaterji
pri delu.

narodi. Duh PreSerna, Levstika, Can-
karja, Trubarja, Kreka in Boritnika naj
lije na platno, prefinja naj nas z leputo
slovenske zemlje, naSega jezika in na-
fega narodnega genija, raste pa naj iz
sodobnosti, iz kaji in barak, iz kmetskih
domov in cerkvic na holmih. Duh skup-
nosti pa, ki bo vel iz uspeha, pa naj
veje tudi iz zgradbe — zato naj nikdo
ne pomislja in vsakdo naj sklene, da
postane sotvorec pri tem delu. Zato naj
vsakdo pristopi kot zadruinik z name-
nom, da bo sodeloval tudi na ta naéin,
kajti zadruZnitka oblika je narodna obli-
ka, je slovanska in socialna oblika ustvar-
janja. —



Gledalisko poroéilo.

Ljubljansko gledalisée. Bernard
Shaw: Sveta Ivana je duhovit igro-
kaz iz Zivljenja Device Orleanske, ki
jo kljub njenim zmagam prav tisti, za
katere se je borila, cbsodijo na smrt.
Po njeni smrti pa prekliejo obsodbo
in jo proglase za svetnico; boje pa se,
da bi e enkrat prifla na svet, ker bi
ne vedeli kam % njo? Epilog se namreé
godi po njeni smrti in v njem nastopajo
#e umrli njeni sodniki in ona sama. —
Regiral je Bratko Kreft, ki se je pri nas
uveljavil z opereto ,Mascotto”. Angleski
dramatik in pisatelj Shaw je poznan ne
samo po svojib romanih, ki so, kakor
njegove drame, polone duhovitosti, Ziv-
ljenjskih razmotrivanj in objektivne do-
gnanosti svetskega nazora, temveé tudi
po svoji umetniski globini. Zato ,Svete
Ivane”, feprav ima v sebi mnogo sati-
ricnih migov, nikakor ne smemo wvzeti
tragiéno le po prvih, prej omenjenih
ugotovitvah o Shawu, temveé moramo
posedi globlie, da dofenemo umetnisko
upravitenost drame, to je, dognati mo-
ramo vsako nastopajoéo osebo do naj-
popolnejfega lika, da take celoten pri-
kaz podd osnovno idejo ustvaritelja.
Kreft je dramo reiijsko obdelal samo
zunanje; prizori so imeli zato popoln
uspeh, manjka pa zato tej zasnovi Ziv-
lienjskost, popolna verjetnost, tako da
v istem hipu vidimo cirkuiki lik (Ze-
leznik) in mogofen karakter (Debevec)
in tako celoten vtis uide iz enotne li-
nije ter vpliva raztrgano. Zato je tako
silno vaino, da zna reiiser do doa pro-
uéiti vsako delo in iztrgati tiskani besedi
vsake nastopajode osebe tisto, kar jo
napravi five in wverjetno, objektivno
upravifeno in do najzadnjega utripa
dognano. Drama je imela prav zaradi
zunanjih poudarkov na zunaj uspeh, ni
pa zapustila v éEloveku tistega, Eemur
pravimo : umetniko dofivetje. Posamezni
igravei so pa sledili refiserjevim navo-
dilom in so kot taki postavili like,
kakor so bili zamisljeni. Zeleznik, Skr-
binsek, Cesar, Jerman, Kralj, Jan, Bra-
tina, Plut in drugi, pa Danilova kot
nositeljica glavne vloge, so v takih

oklepih reiije pokazali, da je nade gle-
dalifée lahko ponosno na svoje moéi;
posebej omenjam lep in mofan lik
Debevea, ki pa je iz refijske zasnove
popolnoma izpadel, kot da je iz dru-
gega sveta. Predstavo priporoam vsa-
komur! ] K.

Viadimir Skrbinsek,
kot polkovnik Jelic.

Ljubljanska opera. Letoinjo operno
sezono je odprla predstava ,Pikove
dame”, delo ruskega skladatelja Caj-
kovskega. Dramatska vsebina je zajeta
iz ljubavnega sveta ruske aristokratske
druzbe prejinjega stoletja. Njen tragicni
zakljufek pa je osnovan na dufevni bo-
lestnosti glavnega junaka, ki je vazrok
smrti samega sebe in z njim v najoji
zvezi stojeéih oseb. Glasba slufi v prvi
vrsti mamenu, z melodiénimi in harmo-
niénimi postopi slikati in podkrepiti
dramatski razvoj igre, naslanjajo¢ se na
posnemanje prirodnih pojavov. Cajkov-
skijeva glasba je izredno éuvstena, vEasih
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je kar sladkobna. Izvedba je bila do-
stojna. Dirigent (M. Poli¢) in refiser
(O. Sest) sta dala uprizoritvi predvsem
zunanjo ufinkovitost. lzmed igravcev ni
nobeden ustvaril kake izredne kreacije,
vendar so se wsi gibali v sprejemljivi
obliki.

Naslednja novost je bila opera ,Halka',
poljskega skladatelja Stanislava Moni-
uszka, ki je stvaritelj poljske narodne
opere Dramatska snov je spet ljubavna
s tragi¢nim zakljutkom, katerega izzove
v glavnem stanovsko nasprot.tvo med
poljskim plemstvom in preprostim ljud-
stvom. Halka, lepo kmeéko dekle po-
stane Ertev svoje naivno zaupljive lju-
bezni do mladega plemica, ki jo
zapelje, nato pa se poroéi z dekletom
svojega stanu. Glasbena moé je v na-
rodni pesmi, iz katere je opera zrasla,
Izvedba je bila glasbeno v rokah diri-
genta dr. Svara, refiral pa je Ciril De-
bevec. Celota je dosegla lepo viino,
do katere je pripomogla dostojna muzi-
kalna izvedba in psiholoiko poglobljena
retija. Vlogo Halke je izvedla ga Gjun-
gjenac zelo odliéno kot sopranistinja in
igravka.

Tretja novost je bila sodobnejge delo:
»O1-01%, utvaritev mladega ruskega
skladatelja Aleksandra Cerapnina. To
delo sega %e v novodobno glasbeno
strujarstvo, ne nosi pa nikakih posebnih
odkritij. Kafe pa sodobno hotenje, najti
pot novemu glasbenemu izrafanju; prav

Mariborsko gledalisée.

Gospoda Glembajevi Krleia —
dr. Gavella, dva magneta, dovolj moéna,
da sta veckrat napolnila gledalisée. KrleZa,
ta dreni analitik sedanje materijalistiéne
druibe, razgalja kuina telesa tako zvane
inteligence, a brani revefe, berate, ki
imajo otroke, zakonske in nezakonske,
ki so brez kruha, brez paragrafov in
vizitk. Dr. Gavella je mofan refiger ter
je izkoval in izklesal like, kot jih ni
bilo kmalu in jih ne bo na nafem odru.
Vse je bilo lepo zlito v celoto, skrbno
okrafeno, nikakega pretiravanja. —
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radi tega neustaljenega iskanja pa ima
v celoti precej neenotno lice. Glasbeno
dogajanje je v glavnem polofeno v or-
kester in zbor, doéim so solistovske
glasbene misli podrejene naravni dekla-
maciji besedila, ki ga orkester podér-
tava. SodobnejSo potezo ima ta glasha
v drznejfi harmonski koncepciji, ki se
oddaljuje od degnanih zakonov. Upri-
zoritev je zapustila vtisk naglega nastu-
diranja. Glasbeno stran je uredil ravnatelj
M. Polig, rezijo O. Sest. Muzikalna ob-
delava je bila dosti precizna, a ne do
potankosti jasna. ReZija se je naslonila
na sceniéno uéinkovitost in vsakdanjo
resni¢nost, notranja tragika pa je bila
preveé zameglena, zlasti v zadnji sliki,
kjer jo pretirano in brezobzirno bije
komika starega Studenta in Castnika.
Igravsko je ustvaril najvifjo vrednoto
g. Betetto kot stari #tudent Onufrij.
Ga Gjungjenac je v glavni vlogi Olge
Nikolavne podala obéuten tip mladega,
od propale matere na ulico zvodenega
dekleta, ki pa vendar trajno nosi v sebi
zanjo nedose#ni ideal lepe ljubezni. Pre-
mieri je prisosivoval avtor sam. — Isti
veder izpolnjuje de baletna slika .Zaéa-
rani pti¢”, skladba oéeta prej imeno-
vanega avtorja. é&igar glashba je polna
sofnosti, barvitosti in prirodne ritmike
ter je neposredno ufinkovita, Postavil
jo je na oder g. P. Golovin s skrbno
izdelavo in pestro slikovitostjo; on sam
igra v plesu glavno vlego. — u.
(Dalje prih.)

Igravei so dali vse, kar so imeli. Grom
(Glembay) je bil na visku v L. dejanju,
v IL pa je nekoliko popustil; je igravec,
ki ima dobra odrska sredstva, postavo,
sonoren glas, ki pa je v pianu moénejsi
kot v fortissimu. Maska je bila izvrstna,
v skladu z vlogo. Starfeva (baronica)
je v trpkosti prijela, nekoliko manj v
naivnosti. Skrbinfek je bil pravi Leone
v maski in govoru, tudi v igri; Danes
(Fabricey) je moan, ne izpusti, ko je
enkrat zagrabil; MNakrst je zadel pravo
struno v sebi, le izgovorjava ni bila



dobra. Fufijan (Silberbrandt) ima velik
obseg, a ta vloga mu ni prav pristo-
jala; Pavle Kovié (zdravnik) je bil zdrav-
nik v duhu vioge. Kraljeva (Beatrice)
je strastna igravka, zato vedno zagrabi.
Ostali so dali, kar je bilo potrebno.
Tako se je priela nova sezona z mo-
énim delom v krepki roki. Glembajevi
niso primerni za ljudske odre. —
Roksi. Po moénem kosilu nekoliko
smeha za zabavo. Roksi, moj Zkratelj-
éek — Peg, moj sréek, skoraj zrcalna
slika. Jedro obeh: za smeh in kratek
¢as. Na odru so trije paréki: stara dva,
revika — zdaj nosi eden hlae, zdaj
drugi; gugalnica sem in tja. Drugi
par: kujanje pri dekletu, nato pri fantu,
slednji¢ objem, poljub in zaken. Tretji
par: dekle ljubi, fant ne ve za njeno
ljubezen; beseda sem, beseda tja in ko
fant izve, je seveda srefen in konec —
zakon. ReZiser ]. Kovié je izbral pri-
merne kulise (malo veé lahkote v sceni),
poskrbel je, da so vloge tekle gladko,
tempo je bil pravilen. Gugalnica je bila
menda simbol. Kraljeva je odkrila pravo
stran: glasovni register vporablja pri-
merno, kretnje so v skladu, le maska
je bila premladostna: Pavle Kovié je

Filmsko porocilo.

Greta Garbo, kakor jo imenujejo:
boZanstvena Greta, je ta mesec nasto-
pila v filmu ,Mata Hari®, ki je v njem
igrala naslovno vlogo vohunke. Greta
je fudovita igravka. Vsaka njena kretnja,
vsak pogled, trepet obraznih migic, njena
beseda, vse kar tvori popolnega igravea,
vse kafe njeno mogofno umetniiko
ustvarjavno silo in njeno prepri¢evavno
moé tako, da se njena vloga prelije Z
njo v eno samo bitje, ki obvlada gle-
davea od prvega do zadnjega hipa.
Bodisi kot preraunana vohunka, bodisi
kot ljubeéa Zena, bodisi kot plesavka
— povsod sije iz nje umetnica, ki po-
sveti vsako svoje delo z nenadkriljivo
tloveénostjo. Film, ki obravnava usodo
vohunke Mate Hari, ki zaradi svoje lju-
bezni pade v narofje smrti, je bil tudi
refijsko na vitku in se mu je posreéilo
podati globino vsebine tako, da je dra-

odkril v sebi vlogi sorodni list; Star-
ceva je z lahkoto zadela pravi ton.
Zakrajikova je moéno driala, le vEasib
preveé podértava. Furian je igravec 8i-
rokega obsega, tudi tu se je izkazal, Joie
Kovig, Makrst in Savinova so dobro
zakljuéili veseli krog. J.P.

Josip Danes,
élan Narodnega gledalitéa v Mariboru.

matiénost wvsebine bila filmske popul-
noma izérpana. Jasno je, da ob Gretini
strani zatemne drugi igravei, vendar se
to pot toni zgodilo v taki meri, da bi
radi tega trpel film sam.

Ljudski igravei in odri, vsi, ki
Vam je pri srcu nasa narodna
kultura, pristopajte k Sloven-
skemu (zvoénemu) filmu ,Tri-
glav*, r. z. z 0. z, Ljubljana.
Delez 200'- Din, clanarina 50-.
Kdor kupi ve¢ delezev, placa
élanarino le enkrat. Priglase
sprejema:
Zalozba, Drama, Ljubljana.
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Uprava poroéa.

Drugo ozir. tretjo stevilko smo poslali
tudi tistim, ki e niso poravnali naroénine.
Masledanje itevilke pa ne bomo veé po-
slali tistim, ki so v zaostanku s plaéilom
{kakor se je kdo paé zavezal pladati).
Tisti, ki so se zavezali pladati naenkrat,
naj plaajo svojo naroénino najkasneje
-do 10. decembra; kdor se je zave-
zal plaati v dveh obrokih (polletno},
mora pladati prvi obrok najkasneje do
10. decembra; kdor je narodil Zetrt-
letno, naj plaa prvi obrok najkasneje
do 10. decembra, kdor pa meseéno,
pa plaga do 10. decembra 3 meseéne
obroke. Kdor do tega roka ne bo iz-
polnil svoje obveze, se smatra, da ni
wveé nai narofnik in élan. Knjige bodo
prejeli le tisti naroémki, ki bodo élana-
rino redno v roku plagali. (Glej odsta-
vek: Dolinosti naroénikov v 1. Stev.
nafe revije, stran 25.) —

Igre, ki jih nameravate igrati, naro-
&ite lahko kar pri nadi zaloibi, &etudi
niso izile pri nas. Poskrbeli bomo, da
jih boste &m prej prejeli.

Delavsko kmetska pratika je te
dni izgla v nadi zaloibi. Vsebuje po-
leg vseh praktiénih tabel zlasti izérpno
porofilo o agrarni reformi v Sloveniji,
tako kot e ni bilo to nikjer priobéeno;
poleg tega obravnava najvainejia pravna
vprasanja, n. pr. kako priti do denarja,
ki ga imam v hranilnici, o dolinostih
ofeta do nezakonskega otroka itd. itd.
Za kupce te pratike so razpisane velike

Urednika poroéata.

Mesec dni dramatike. [z poroéil,
ki jih navajamo posebej, vidimo, da so
se v tem mesecu vrdile v Ljubljani tri
premiere, ki so imele uspeh (prav tako
v Mariboru) — ene umetnizkega, druge
denarnega. Sentjakobski oder, ljudsko
gledalidte v Ljubljani, je odigral Dese-
tega brata v novi predelavi. Veseli smo,
da so mladi ljudje spoznali, da naj bo
Govekarjevega Desetega brata Ze enkrat
konec. Istofasno je predelal Desetega
brata reZiser Ferdo Delak. Izila je v
razmnoZenem rokopisu) igrica za Mi-
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nagrade. Stane Din 4'—. Zahtevajte jo
pri vasem trgoveu! Vse, ki bi Zeleli to
pratiko razprodajati in zasluiti, prosimo,
naj to takoj sporofe na nai naslov! —
Film. Kdor bi Zelel pri filmu tudi
finanéno sodelovati, t. j. vlofiti doloden
znesek in tako postati solastnik, naj
poilje svoj naslov in naj omeni viiino
vsote, ki bi ji bil pripravljen vloZiti, na
naslov: Zaloiba Drama, Ljubljana.
Vse nparoénike prosimo, naj zaradi
resnosti nade revije zaupajo onim, ki pri
nas inserirajo; mi jim jaméimo za
resniénost njihovih podatkov,
Nagrade. Kdor pridobi 6 naroénikov,
dobi revijo zastonj. Kdor pridobi 6 na-
roénikov za katerokoli igro, dobi po
izbiri eno igro iz rednih izdaj zastonj.
Kdor pridobi deset naroénikov, dobi
nagrado, kakor omenjeno, poleg tega
pa 3¢ Vombergarjevo ,Vrnitev®,
Reklamacije. Kdor lista ni dobil,
naj nam javi to tekom enega tedna;
poznejiih pritozb ne bomo upoitevali.
Vpraganja in odgovori. Kdor Zeli
odgovora na katerokoli vpralanje, naj
priloZi znamko za odgovor. Drugade
bomo odgovarjali samo v reviji. Sploh
pa prosimo vse odre in igravce, ki nam
dopisujejo, naj svoje dopise na nas na-
slov zadostno frankirajol
Luksuzno vezavo v poloo platno
celega letnika ,Drame® bomo zastonj
oskrbeli onim narognikom, ki pladajo do
15, jan. 1934, celoletno naroénine.

klavia ,Peklensko brezno®. Razmnoiila
jo je naia zaloiba, da imajo odri vsaj
nekaj za to leto, prihodnje leto pa iz-
damo dve, eno Vombergarjevo in eno
Kranjéevo (slednja bo predvsem name-
njena delayskim odrom). Tudi se je ta
mesec osnovala zadruga Slovenski film
wIriglav®, ki bo izdelovala slovenske
zvoéne filme. Za svoje Elane, igravce
in refiserje je zaloiba osnovala Dopisni
dramatski tefaj, ki se zdaj zaéne 1. de-
cembra, V operi je gostoval Vigan Francl,
tenorist, ki se mu obeta lepa bodoénost.



Gorje za nas je le to, da bo, kakor
vsi nadi, odiel v svet in pel drugim.
MNa Ravnih (Korosko) so igrali Miklove
Zalo na Viéu pa Divjega lovea, o ka-
terem poroamo posebej. Pisan mesec
je bil in ploden — prihodnji mesec bo
pa Se lepdi.

Izid tretje &tevilke se¢ je neko-
liko zakasnil radi ustanovitve Fflmske
zadruge, da moremo o njej porocati ter
vabiti k udeleibi (Elanstvo).

Obseg revije smo moraliradi ogrom-
nega gradiva, ki ga imamo, povecati, pa
tudi zato, da odikodujemo naroénike za
prvo dtevilko. Brikone bomo radi usta-
noyitve filma povetali obseg, da dodamo
e nekako stalno filmsko prilogo. S
tasom bomo morda izdajali loéeno pri-
logo: ,Nai film*. Ce bo dovolj zani-
manja od strani lutkovnih gledalisé, bo-
mo pri¢eli izdajati tudi posebno prilogo
za lutkovna gledaliska.

NaZe knjige (ljudske igre) izidejo
v bliZnjih dneh in sicer najprej: Goldo-
nijeva komedija ,Sluga dveh gospodov*
nato Anzengruberjeva ,Slaba vest®. Ob
tej priliki opozarjamo, da smejo upri-
zarjati igro prosto tantijem le nadi na-
rofniki — odri, ki so izpolnili vse po-
goje kot naroéniki — odri (glej pro-
spekt v 1. stevilkil). Za igro .Sluga
dveh gospodov® bomo imeli v zalogi
3 garniture kostumov, ki jih bomo po-
sojali edinole naiim élanom (odrom)
za malenkostno odikodnino. Zato pro-
simo vse odre, ki nameravajo vprizoriti
to igro, naj nam po izidu knjige takoj
javijo, kdaj nameravajo to igro uprizo-
riti, da bomo vedeli porazdeliti poso-
jilo oblek.

Kostumi. Kostumov nasa zaloZba
nima v zalogi, razen tiste igre, ki jih
bomo mi izdali. Za letos bomo imeli le
kostume za igro ,Sluga dveh gospodov®™,
vse ostale igre pa ne zahtevajo posebnih
kostumov. Paé pa bo v kratkem otvoril
v Ljubljani neki podjetnik veliko izpo-
sojevalnico kostumov, pri kateri bodo
imeli nadi Elani velik popust. O tej za-
devi bomo natanéneje porofali v na-
slednji Stevilki. Narodno gledaliiée v

Ljubljani pa do nadaljnega sploh ne bo
posojevalo kostumov.

Poroéilo. Z danainjim dnem otvar-
jamo posebno rubriko pod naslovom:
wGlasovi nadih odrov®. Vse odre brez iz-
jeme prosimo, da nam popolnoma ne-
pristransko, objektivno poroéajo o svojih
prireditvah. Porodila naj bodo kratka
in jedrnata!

Ciril Debevec: O reiiji in njenih
nalogah Clanek imenovanega avtorja
o vpradanju refije je to pot iz tehniénih
zadrikov izostal; priéne pa izhajati v
prihodnji Stevilki.

Rokopisi. Vsem sotrudnikom sporo-
¢ava, da sprejmeva rokopise do 20. vsa-
kega meseca za Stevilko v prihodnjem
mesecu; kar bo priilo po tem doevu,
v prihodnji Stevilki ne bo moglo iziti,
pat pa v naslednji. [zjemoma velja za
30. novembra. Honorarje obraduna upra-
va po izidu.

Ivan Pregelj. V vsaki itevilki bova
objavila sliko enega izmed nadih moZ,
ki so delovali na dramatskem polju.
Tako objavljava danes sliko Ivana Preglja,
ki praznuje letos petdesetletnico svojega
rojstva,

Vse stevilke hranite, da jih boste

koncem leta lahko vezali v knjigo.

Zamena, Vse revije, ki smo jim
poslali svojo revijo v zameno, prosiva,
naj nama sporoée, ali zameno sprejmejo
ozir. naj nama poéljejo svojo revijo v
zameno. Prvo Stevilke lahko obdrie.

Vombergarjeva ,VODA* letos
ne bo izéla (v drugi izdaji) kot je
bilo napovedano, temveé iele prihodnje
leto. Edino v primeru, da bi je naro-
cilo dovoljno 3tevilo odrov, bi ifla ie
to leto.

Vombergar: ,VRNITEV", drama
iz povojnega kmetitkega Zivljenja, slika
tetke prehodne vojne v slovenski dru-
Zini, ko se Se po mnogih letih odpirajo
nezaceljene rane, ki jih je tej zadal
strupeni meé vojne. Drama se vrii na
bo%i¢ in prikazuje slovenske boZicne
obitaje ter je zato primerna zlasti za
boZiéni ¢as. Knjiga stane Din 22'—,
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za ¢élane nase zaloibe Din 15'—. Oder,
ki kupi vsaj 4 izvode, je prost avtorske
tantijeme, — Opozarjamo odre, da
je knjige v zalogi komaj Ze okrog
100 izvodov in naj zato odri, ki jo
nameravajo uprizoriti, to takoj spo-
rote, da se jim dopoélje ozir. rezer-
vira V ponovni izdaji knjiga ne bo
izila, vsaj to leto nel —
Legitimacije. Vsi €lani, ki se Zelijo
posluziti ugodnosti, ki jih uiiva’o kot
élani npafe zaloibe, n. pr. popusta pri

Vprasanja in odgovori.

Radi nedostajanja prostora bomo na
mnoga vprasanja odgovorili v prihodnji
stevilki. Za zdaj le sledeéi odgovar:

KakEna razsvetljava je najboljéa
za oder, ki nima elektri¢cne raz-
svetljave? — Najidealnejia razsvet-
ljava za oder je danes paé elektrika;
¢ée je le mogode, napeljite elektriko.

Narodnibh gledalidéh, naj pisejo po le-
gitimacije. 5 podtnino vred stane 3'50,
denar poéljite v znamkah.

ProZnja. Vse naroénike prosimo, naj
nam posljejo naslove igraveev in igravk
ter #irijo nado revijo. Kdor pridobi Sest
naroénikov, bo dobival revijo vse leto
zastonj in &e je fe pladal, bo dobil
denar nazaj. Poleg tega naprofamo vse
naroénike, naj nam sporoéijo, e jim
na reviji morda ni kaj vieé ozir. kaj bi
$e Zeleli ali svetovali.

Ce pa to ni mogode, potem se poslu-
fite karbidne razsvetljave. S spretno in-
italacijo je mogoée doseéi z razmeroma
majhnimi  strofki precejien efekt. Za
sestavo proracuna pa moramo imeti na-
tanfen naért odra. (V novejfem ¢asu
se vporablja tudi posebna svetilka na
petrolejski plin, ki je dobra, pa razme-
roma precej draga.) —

Slike iz filma ,Triglavske strmine”
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Dramatski tecaji.

Dopisni dramatski tecaj se je prifel konénoveljavno s 1. decembrom in
traja nepretrgoma 10 mesecev. Udelefenci tega tefaja dobivajo praktiéna pre-
davanja na dom (naloge po reSitvi vrnejo, da se pregledajo). Po desetih me-
secih delajo udeleZenci tega tefaja izpit. Pogoji: a) za poedince: udeleZenec
mora biti naroénik poedinec a (dobi revijo in 4 ljudske igre, katere se bodo
v Dopisni 3oli rezijsko obdelovale); plaga vpisnino 28 Din in placuje skozi
10 mesecev naprej & 72 Din; pri vpisu se zaveie, da bo &lan tega tedaja
vseh 10 mesecev; vestno mora slediti pouku in izvriiti vse naloge ter jih
pravotasno posiljati vodstvu. b) Za odre veljajo isti pogoji, t. j., biti morajo
&lani Zaloibe Drame kot naroéniki odri, vendar jim je meseéni prispevek
znizan na 50 Din, vpisnina na 20 Din. Oder dobi predavanje v enem izvodu,
&lani pa v tem sludaju nimajo pravic do izpita. Ce se pri istem odru vpise
vet Elanov, se bodo predavanja in naloge poSiljale skupno na naslov odra,
a vodstvo bo ufencem dovolilo poseben popust; vsi élani imajo v tem slu-
¢aju enake pravice kot pod a. Ako se pri enem in istem odru vpiie vsaj
5 élanov, imajo vsi (tudi ostali) igravei pravico do konénega izpita. —

VELIKE NAGRADE

dobe kupci Delavsko kmetske

PRATIKE

ki izide koncem oktobra
Pisite po pratiko
Stane samo Din 4'—

Vsebuje vse prakticne nasvete, razne
tabele, ¢lanke, film

ZRESTONJ

posreduje v vseh zadevah pravnih,
zdravstvenih itd.

Narocite pri zalozbi DRAMA, Ljubljana
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